
O111cCe du oel ef de SOM ocftave
ans la lıturgie de Premontre

Quod dudum traditio deerevit,
et econsuetudo firmavit,
N6eC eruditio ignorat
NeC pletas praetermittat.

LEO

Une tradıtıon. CONsSIENEE ans la vıe de saınt Norbert, ’un des
reformateurs les plus efficıents de la v1e canon]1ale du
X Ile sıecle, eut QUE lu-meme et sSe5 premi1ers discıples seraJjent
engages l’accomplhlıssement de leur aC durant 1a ut de oel
1120 scene auraıt VD  YeD) evoquee Par maltre anverso1s, Gaspar
de Crayer, ans ulne Natıvate qu’ıl pe1gnıt 1655 POUT l’autel maJjeur
une abbatıiale brabanconne domınant I valläe du Damer cöte
du fondateur et, de sSec> COM1DAaghlONs, JroupeSs aUTOUT de la creche,
apercor saınt Augustin, le legislateur des chanomes, et, saınt ean-
Baptiste, le patron de Ll’eglıse mere de Te&moOontre, Krance, et de
l’abbaye elge cıtee I’iınstant. Sautf dernıer, LOUS les PEITSONNASCS
portent des habıts des ornements du s1ecle. Plusjeurs parmı
CUu.  9 CrO1t-ON, seraJjent des portraits d’habıtants de la malson
moment. Däsaffect de destinatıon premiere cent AMNS plus tard,
Jorsque V’autel susdıt fut remplace PDar autre plus SOomMptueuUX, le
ableau Lrouve aujourd huı la salle capıtulaıre, ans l’aile orlen-
tale du clo1itre du meme instıitut

Quo1 qu ıl solnt de la valeur hıstor1que de L’&venement rappele,
NO Dar 1a to1ule de de Crayer, la biographie de saınt Norbert

Tableau sıgne et date 1655 Pl LEFEVRE, T’extes concernanit l’historre artıstıque
de L’abbaye d’Averbode MUX VIIeE sı0ecles, dans Revue elge d’Archeologıe
d’Haıstorre de art, 1937, VLIL, 65-66. pPropPOS de saınt Norbert, attendant
uUNe prochaine etude crıtıque, peut consulter VALVEKENS, Norbert DAn (tennep
(Heiligen Valnl ONZEIN stam), Brugge, 19453 Sur la fate de o6] VOlr BOTTE, Les
07LGLNES de No&l el de l’Epipham'e‚ dans V’'extes EL Iıturgiques, I’ Leuven, 1932,

32-39
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na Pas ENCOIE Part l’objet une tude mıse Pas de 1a crıtique
actuelle, 11 est certaın QUE6 les adoranda OChrıst1 natahlıtıa » Oont
suscıte une attentiıon partıculıere aupres des lıturgıstes de 1L’Ordre
On le CONSTLATEe dejäa VeIs la fın du Alle sı16cle, moment oUu te&moın
de valeur permet d’apprendre, POUT 19 premlere {01S, les NOTMES

rıtuelles ätablies se1n de Ia congregatıion. Paleographiquement la
transcrıption de code TeMONTLE Pas delä de ]a fın extreme du
XxIlIe s1ecJe. Maıs ’examen attentif de 10141 contenu permet d’y O1T
V’amplhification une plus ancı]lenne. Celle-e1 appartıent, sSalıs

oute, ’ensemble de ja Jegislatiıon orıgınelle de L’Ordre. Kille fut
entreprise, le saıt, Par le bıenheureux Hugues de Wosses,
premier abbe de Premontre. Dıscıple cho1sı de saınt Norbert, ıl mıt

forme le TOSTAaMIMN trace Par le reformateur le plus ımportant de
l’ordre canon1al X- 11© s1eCcle 2)

Maıs il suffıt Pas de s’arräter la teneur de I 101, 1 faut verıifier
l’observance. ce i1ın, TEeCOUTT. 2008 lıvres de choeur : antıpho-
nalres, lectionnaı1res, hymnaıres, graduels, 0} plus tard, leurs
succedan6&s, mıssels notes et, brevlaıres, nes la faveur de la
prıvee et de la recıtatıon extra-chorale de V’office dıvın. eur CONTENU,
textes et rubrıques, peut I’historien SUur l’applıcatıon reelle
de la lo1 Son attention peut etre mıse &veıl SUur les eNTOTSES qul
auraıjent defoule celle-c1, Par des USages J0CauX, la sınte une
&volution SUTVEeENUuE plus tard

EKn qul regarde Premontre, la collecetion des lıvres de choeur
ancıens repertorıee Jusqgu’ä Jour est ıimportante. Klle remonte
XlIle q1ecle et finıt Dar m1ıssel et brevlıaıre off1ıcıels, 1Mprımes
Pa Oordre du General, ean Despruets, le dernıier representant de la
tradıtıon medıievale aVant l’ıimpact SUur elle des lıvyres romaıns reformes,

du A V IO s1ecle
OUr revenır office de la Natıvıte, peut le reconstituer

ans OUuUute richesse natıve, demeuräee PEU pres intacte Jusqu’ä
Cces dernlıeres annees.

ans oute, dehors du EeXTEe normatıf cıte plus haut, et, de euxX
mıssels notes, il rTeste POUTC le falıre Pas vrTe choral du IO q16ecJe.

5) Texte de l’ordo, ‚VCC introduetion erıtique, publie Par PlL. LEFEVRE, L’Ordinaire
de Premontre d’apnres des mMAanNusCTY1t8 du el du sıecle (Bibliotheque de la Revue
d’Histoire ecclesiastique, '’ascC. 2 9 Louvain, 1941 On trouvera ”’annexe le eCXTE des
OTINES prescerites POUFT la celebration de la oel et de SOn octave.

3) Une liste des documents liturgiques PTOVeENAaNCE des abbayes de l’Ordre ete
dressöe Par VAN W AEFELGHEM, Repertoire des SOUTCES manuscrıtes8s relatives U’historre
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J6 seul antıphonaire authentique de ce epoque est incomplet. Tout
le temporal de 1’Avent la Pentecöte faıt defaut Maıs il demeure
19881 brevıaıre, double exemplaire, transerıt Premontre meme,
ONC de valeur exemplatıve, ater de 1250 envıron. Le for-
mulaıre de 1a Natıivıte et, de SOI Octave SY ht complet. On C Lrouve
des replıques dans nombre de tämoınıns posterieurs et, dernler heu,
ans le brevliaıre officıel iımprime 1574

Quelles SoNT, definıtive, les äle&äments caracterıst1ques de la c6lä-
bratıon de o8l chez les Premontres, princıpalement CECUxX qu1 tranchent
SUT l’office romaın ® 3)

Dejä 1a vigıle de la föte faıt AVOCC Apres l’heure de prime,
la saqlle capıtulaire, avant Ja ecture du martyrologe, chante une

4ANNONCE solennelle du grand mystere commMemMOTE le endemaın.
Aussıtöt les chanoınes prosternent SUT erre DOUT recueıllır durant

hturgre des MONAaAStEres de. l’ordre de Premontre, Bruxelles, 1930, 361 et SULV.
Sur le brevialiıre manuserıt ayan Servı 1C1 de VOoIlr Pl LEFEVRE, Deuzx breviarres

Premontres iranscrıts l’abbaye METE de l’Ordre durant seconde mortıe du sıecle,
dans nNnatlecia Praemonstratensua, 1961, KK NYH: 128-.134 Le manuserıt 103 de la
Bibliotheque de Soissons est cıte 1C1 Par le sigle Un brevıaıre officıel ete imprime,
par ordre du General, Jean espruets, Parıs 1574 comprend deux volumes,
hiver et ete est. cıte 1C1 par le sigle Le breviaire moderne le plus recent date de
1954, cıte 1C1 Les capıtula des differentes heures de l’office, sauf celu1 des premieres
vepres de No6&l,; ont ete Ind1iques Par leurs inc1ıpit d’apres S, fol 17-17vo La selectıon
faıte Par les lıturgistes de Premontre meriıteraiıt une speclale. Les issels nt
Ate examınes pPar WEYNS, Lie mıssel de Premonitre, dans Analecta Praemonstratensuc,
1967, 203-225 L/’auteur, quı prepare Travaıl complet le meme sujet,

6galement 6dite e X LE integral et erıtique du Sacramentarıum Praemonstratense

(Bibliotheca Analectorum Praemonstratensium, fasc. 8 .. Averbodia Praemonstratensı1a,
Leuven, 1968 On trouvera& la teneur complete des colleetes marquees 1C1 pPar incipit
Les missels ayan SerVı 1C1 reconstituer le formulaire des INESSES de o6l et de son

Octave sont euxx de Saint-Etienne-Aa-Arne, prieure de ’abbaye de Belval, elle meme
fille de Premontre, manuserıt note de la fin du X1le siecle portant le n S33 la

Bibliotheque nationale de Parıs sigle P 9 L’e&tude comparatıve, ıtee l’instant,
peut justifier, semble-t-il, Gce cho1x, le missel imprime Parıis 1578, Par ordre du
(6Eneral Despruets sigle MD), et nfin le missel moderne sigle MM.)

Le rıt romaın reforme XViIe sqiecle entraine la disparıtion une oule de teXtes
et d’usages ‚U dans les grandes 6glises oceidentales durant tout le Moyen Age Voir
uNne etude particuliere LE ROvuxX, Auz 071Q4NES de l’offıce esbr Les antbıennes et les

de mMAalınes de udes No&l et le Jer Janvrer selon le CUTSUS roMaALN MO

nastıque, ans Etudes GreEgOTLENNES, 1961, I L’auteur prepare une autre,
annonce-t-on, les repons de o6l et de SO  5 octave. consulter aussl BARRE,
Antıennes el reDONS de Vıerge, dans Marıanum, 1967, > AD 153-154, la o6l ayanı
ete regardee d’ancienne date 1a premiere föte mariale. Formulaire complet
de office et des I1LESSECS Premontre dans ”’annexe
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quelques instants. uls module le PSaUNE Beneduxzuistr Domıine
LEerTam. magnıfant l’avenement du salut coutume tres ancıenne
i1gure dejäa ans les Us de Citeaux et, ans V’ordo du Latran, “eghıse
mere de Oute la chretiente occıdentale, dont la redaction remonte
Au prem1eres annees du XIlIe qs1ecle. Elle est, reprıse Pa plusıeurs
coutumılers posterieurs du oyen Age $) L’abbe chante 1a, 1nNnesse et, G1
la vigıle coincıde dıimanche, Ul entonne l’antıenne rg0 vr ge-
NWÜ 1a dernıere des antıennes chez les Premontres, la
rentree de la procession domiıinicale ans l’encemilnte claustrale,
d’ancıenne date PDOUTL ]a benedietion des euX reguhers 7) ce
COININE Au autres du lendemaın, tro1ls lectures : la premıere prıse
Isaie, une autre 2088  b epıtres paulınıennes, 1a dernıere ZR88 evangelıstes
Matthıeu et Lue

Les premı1eres vepres alıgnent cho1x partıculer d’antıennes,
repartıes SUT les CING PSaumes Laudate. Ceux-e1 s’emploient, 19 meme
0CCasıon, au X solennıtes majeures ans nombre d’aneJ:ennes collegiales.
uan la sälection des antıennes, Premontre rallıe 1C1,
allleurs parfo1s, unec tradıtıon CONNUE, maıls plutöt TAr6. On l’ob-

JLongres, I’une des premıeres chretjientes de la Belgıque seconde,
a1Nsı qu a Lu6ege, OoOu f1xa plus tard le s1ege 6piscopal de Ia cıte des
Aduatıques. Une ymne emouvante Har SO  a eXte, LTECONNU POUL
’ oeuvre authentique de saınt Ambroıise, et Pa S: möäelodie de ChO1X,
exalte la prochaıne de l’ Enfant, dont le berceau irradıe de]a
la ınt d’une lumıere eC.  Jatante et, indefect.ble ». Klle SeTrTa reprise
complıes, SO1LT du meme Jour ?)

La ceremonı€e capitulaire du Jour vigılial est reproduite d’apres V’ordo du X ile siecle
ans l’annexe I! n©9 Jie etar demeurege ntacte pendant pres huit siecles, mals ete
abandonnee recemment. On la retrouve Citeaux, Latran et dans nombre d’autres
6glises reguheres du oyen Age Voır textes dans ”’annexe SE n Deja Les premMErS
Statuts de l’ordre de Premonitre, eEdites Par VAN W AEFELGHEM dans Analectes de l’ordre
de Premonitre, 1913, I 10, rangent parmı les INESSES conventuelles chanter Par
l’abbe ce. In vigilıa Natalıs OMmM1n1 ».

4) La celebration authentique de ce ceremoOonIıe ete etudiege Par Pl LEFEVRE, Les
NES de PrTOCESSLON du IVe dıiımanche de "Avent MAnsSs Ia aur gre de Premontre, ans
Nal Praem., L 59-62 Des precisions SUur la ecoinecidence de la vigıle et du
I1ve dimanche lisent ans l’ordo de Premontre, cıte plus haut, E: Sur la PrO
Cess10N dominicale et Secs or1gınes O1lr PI LEFEVRE, La benedıictıon domınıcale de L’eau,
l’aspersıon des Jıdeles el des biens, dans Les questions hturgiques el NAaAroLSSLAles, 1970, 1,

29-36
Le missel presente une varıante quan' la teneur du verset alleluiatique hanter

quand la vigıile place dimanche Crastıina die delebitur INn1quıtas verre, et Na-
bıtu 1OS Salvator mundi » econ par le missel romaın reforme X VIe siecle.

9) Une selection des antıennes, pareille 6o) faıte Premontre, retrouve JLongres,
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OoIL1Ice NOCTLUrNeEe Maryue le sommet de la solennıte. Chants, lectures,
prıeres orment ensemble merveılleux. Toute a4LLEINTE portee
seraıt une verıtable profanatıon. Les tro1ıs premiers repons finıssent
Par I doxologıie, reservee, princıpe, dernıer repons de chaque
nocturne. Le tro1sıeme repons Descendat de coelıs et le neuviıeme, Ver-
bum caro factum est, s’ornent de melhsmes surprenants, presqu ınterm1-
nables, SUrT les reprıses ınales 10) Immäädc1atement apres dernı1er, le
diacre, dalmatıque, et le sous-dıacre, E1 tunıcelle, de la 9
pr6ecedes des ceroferalıres et, du mınıstre portant V’encensoır fumant,

aubes, s’approchent de Ia stalle de ]’abbe, POUT qu ıl benısse V’en-
CeNs uls ils montent l’ambon, ou le dıaecre chante la genealogıe
des ancetres charnels Au Christ d’apres saınt Matthıeu La mäöelodıe
quı enrobe ce &numeratıion s’enroule, Teveuse, aUTOUT des cordes
de la quıinte centrale du deuxıeme mode plagal ogregorlen. Apres
Q VOLT entonne le Te Deum, l’abbe quıitte le Choeur, prendre
la chasuble et revıent l’autel, entoure d’un cortege de minıstres,
POUTK c6läbrer la premı1ere 1H€eSSE in gallı cantu ». Le formulaıre de
celle-eı est pareıl ans LOUS les mıssels de l’Ordre, oyen Age et
eNCOTE aujourd ' hul. Sur le fınal du verset alleluatıque, la

Pl LEFEVRE, L’Ordinarre de collegrale, autrefor8 cathedrale de Tongres, d’anres
manuscr1ıt du Vve szecle (Universite de Louvaın. Spicilegiıum Sacrum, asc. 34), Leuven,
1967, 26, et dans ul breviaire de Jege, iımprime 1766 Un antıphonaire du Cha:

pıtre de Durham, du IN jecle, donne la meme ser1e, mMAals intervertissant Ll’ordre
des deunx dernıieres antıennes. ESBERT et; PREVOST, Corpus antıphonarum officu
(Rerum ecclesiastıcarum Documenta Pontifien Athenaeıl Sanctı Anselmı1 ın urbe
ecdıta. Series ma]OrT, ontes VAD); I’ Kome, 1963, L’hymne Venı redemp-
COr », dont hıt le septieme er Verbum Dei factum est Carı P econ probablement
orıginale, perdu le mot est ans et BM Voir ”autres varıantes ans LENTINI,
Hymnı ınstaurandı Breviarır romanı (Consiliuum ad exsequendam constitutionem de

lıturgla), Kome, 1968,
Les deux repons Descendit de ceelis et Verbum COArı ” alnsı UE leurs varıantes

ont ete tucıes Par LEFEVRE, L’OrdinarreL’office du No&l et de son octave dans la liturgie de Premonire  183  L’office nocturne marque le sommet de la solennite. Chants, lectures,  prieres forment un ensemble merveilleux. Toute atteinte y portee  serait une veritable profanation. Les trois premiers r6&pons finissent  par la doxologie, r6&serv6e, en principe, au dernier repons de chaque  nocturne. Le troisieme r&pons Descendit de coelis et le neuvieme, Ver-  bum caro factum est, s’ornent de melismes surprenants, presqu’intermi-  nables, sur les reprises finales !°). Immediatement aprös ce dernier, le  diacre, en dalmatique, et le sous-diacre, en tunicelle, de la messe,  pröc6des des c&roferaires et du ministre portant l’encensoir fumant,  en aubes, s’approchent de la stalle de l’abbe, pour qu’il benisse l’en-  cens. Puis ils montent ä l’ambon, ou le diacre chante la g&n6alogie  des ancetres charnels du Christ d’apres saint Matthieu. La mö&lodie  qui enrobe cette &numeration s’enroule, reveuse, autour des cordes  de la quinte centrale du deuxieme mode plagal grögorien. Apres  avoir entonne le Te Deum, Vabbe quitte le choeur, va prendre  la chasuble et revient a l’autel, entour& d’un cortege de ministres,  pour c6löbrer la premiere messe «in galli cantu». Le formulaire de  celle-ci est pareil dans tous les missels de l’Ordre, au Moyen Age et  encore aujourd’hui. Sur le neume final du verset alleluiatique, la  Pl. LerkvRE, L’Ordinaire de la collegiale, autrefois cathedrale de Tongres, d’apres un  manuserit du X Ve sitcle (Universit& de Louvain. Spicilegium Sacrum, fasc. 34), Leuven,  1967, p. 26, et dans un br6viaire de Liöge, imprim6 en 1766. Un antiphonaire du Cha-  pitre de Durham, du IX® siecle, donne 1a m&me s6rie, mais en intervertissant l’ordre  des deux dernieres antiennes. R. HEsBErRT et R. Prüvost, Corpus antiphonarum officii  (Rerum ecclesiasticarum Documenta cura Pontificii Athenaei Sancti Anselmi in urbe  edita. — Series major, fontes VII), t. I, Rome, 1963, p. 32. — L’hymne « Veni redemp-  tor», dont S lit le septieme vers « Verbum Dei factum est caro », lecon probablement  originale, & perdu le mot « est » dans D et BM. Voir d’autres variantes dans A, LENTINI,  Hymni instaurandi Breviarii romani (Consilium ad exsequendam constitutionem de  sacra liturgia), Rome, 1968, p. 63.  10 Les deux r6pons « Descendit de ceelis» et « Verbum caro », ainsi que leurs variantes  ont 6t6 6tudies par Pl. LEFEvRE, L’Ordinaire ... de Tongres, 0. c., p. XV de l’introduction ;  le premier 6galement par D. CaTTA, Le texte du repons « Descendit » dans les manuscrits,  dans Revue Gregorienne, 1951, t. II, p. 75-82. Les melodies reconstitu6es figurent dans  l’antiphonaire de Prömontre6 6dit6 en 1934, p. 130-132 et 137-139. Sur leurs prolonge-  ments m6lismatiques voir S. CorBıx, L’Xglise et la conquete de sa musique, 6d. Gallinard,  1960, p. 234 et suiv. L’ordo de Tongres porte une rubrique interessante quant au chant  du premier nocturne : « scolaris legat primam lectionem et tres scolares, induti albis, ut  angeli, cantent retro majus altare, in parte superiori, primum responsorium ». Pl. L}-  FÄVRE, 0. C., p. 27. — A remarquer & deux reprises le rö6pons Descendit de celo dans Vordo,  du XITe siecle alors que le bröviaire du XIII® siöcle, et tous les autres aprös lui, portant  Descendit de celis. — L’ordo de Tongres porte aussi de celo.de T’ongres, Coy de l’introduetion :
le premier 6galement par CATTA, Le du rePONS Descendaut dans Les mMAaNUSCYUS,
ans Revue Gregorienne, 1951, 1L, 75-82 Les melodies reconstituees figurent dans

l’antiphonaire de Premontre eEdite 1934, 130-13 ei 137-139. Sur leurs prolonge-
ments melısmatıques Olr CORBIN, L’Eglise conquete de MUSLQUE, Gallinard,
1960, 234 et SULV. L’ordo de Tongres porte u1lle rubrıque interessante quan! an
du premier nocturne scolarıs legat  Fl prımam leetiıonem et tres scolares, indutiı albıs, ut

angeli, antent retro majus altare, ın parte superiorl, prımum responsor1um Y Pl LE-

FEVRE, Cag AAr CHLarQUuCcI euxX reprIsSES le repons Descendat de celo dans l’ordo,
du AA sıecle alors que le breviaire du siecle, et LOUS les autres apres ul, portant
Descendit de celıs. L’ordo de Tongres porte auss] Ade celo.
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celebre sequence Laetabundus. Par symbolısme, peut-etre
subtıil, elle COMPAaLC 1a eTrTe du Verbe incarne cClerge, dont la
flamme LOUt econsumant I cıre n en altere Das la nature 9 le er
faıt homme ul-meme « cedre altıer du Lıban, devenu pareıl
’humble touffe “hysope, quı cache dans le des valläes » 11)

Chacune des tro1s messes de o6l retient 138810 sequence particuliere.
KElle sont indıquEES par V ’ordo du X ITe sı1eCle, mals une recensiıon
nouvelle, operee entre 12928 et 1236, remplace 1a seconde, Natus
ante secula, Par une autre, Jubilemus Salvatorı, quı fut maıntenue
ans la sinte et f1gure ENCOIC ans le mıssel, ım prime Parıs 1978;

la veılle de la reforme des lıyres romaıns. Sulnte celle-ecı1, les Pre-
montres ont abandonne, debut du sıecle, toutes les sSequENCES
Ostracısdes Par Kome, sauft le Laetabundus exultet, place depu1s
LOUTES les 1165565 de la fete, de w10)  a Octave et de la (ireoneıisıon 12)

Quant Au  b lectures de ’office nocturne, les sıgnalera sımplemen
plus loın Par Inc1pıit et explicıt, d’apres le brevJ1aıre du s1ecCcJle.

11) Les prescriptions relatıves chant de la genealogie, ans les de remontre,
SONT reprodultes ”’annexe I, n©9 Supprimee 1618, la gene6alogie fut retablie, amnsı
QuUe möelodie tradıtionnelle, i} unNne cinquantaıne ’ann&ges, mals disparut 19861

nouvelle ( “heure presente. Observances pareilles Qigny et, Jongres, VOIlr
, n9 Aılleures le c6lebrant chantaiıt Iu1-meme la genealogıe avant apres

la Dans la m6tropole de Nidaros (Trondheim), ul  E, la nocturne heu
immediatement apres la neuvieme repons de matines. Apres V’antienne de la cCcCOommMunNnıO0N
In splendoribus » le diaecre chante la gen6aloglıe, SU1V1ıe du Te Deum » et Sur

le champ laudes, entonnant la premiere antıenne. La cINnquieme antıenne, Pastores
dieite est chantee Dar deux enfants In austral parte altarıs, eit cantantibus antıpho-
118& U natıvıtatem, duobus BTLrü In parte borealı respondentibus ınfantem etc.
Hac utem finıta, cCantores statım ımponant antıphonam « (oria in excelsıis Deo »“
nullo Versu precedente, et Sequatur PS. Benedictus e Quibus cantatıs, quı mı]ıssam
celebrat, vertens S acd populum, dieat OmMINUSs vobisecum deinde posteommunı10onem,
et postcommun10ne dieta CU. Benedicamus Domino », 11011 LIte m188a est Y nıs1ı m1ssa
simul CUMm matutinıs termmetur. Fıinıta er m1s83, antiphona Kecce completa sunt
Omn138 » cantoriıbus altarı ad populum versıs, alta imponatur. Sacerdos
U1 mıssam celebravıt subinferat ersum 'ost DArlum Vr gO et oratıonem Deus quı salı-
8 eterne. Hiis omnibus adimpletis, secunda m1ssa sıne alıquo intervallo subsequatur... Ya

GJERLOW, ”do Nidrosiensts ecclesıae. Orduboc (Norsk Historisk Kjeldeskrift-Insti-
Gutt. Den Rettshistoriske Kommis)Jon. Libri hliturgici provinclae Nidrosiensis mediii
AeVl, 11), Oslo, 1968, 153-154

12) La SseEquenNce etı re  tablie dans ONnalı veritable Par BORREMANS, eta-
bundus de Nodl, ans Musıca SacCra, 1932, XXXIL, 191-208 Celles des euxX
autres INESSCS de la föte Aatus NTte secula » et Eia recolamus » ont auteur
Notker Balbulus, momne de Saint-Gall : Ke siecle VOoN DE.  Z STEINEN, otker der
Daichter uUNd SCINE gewstrge elt Editions-band, Bern, 1918, 160-161 et 175 IL
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Tres breves ans celu1-c1, elles ont D  D allongees ans le brevıaıre
imprıme Parl Despruets 1574., Quı donne aUSsSSsS] la LeNeUT complete
de ]a gen6alogıe du Christ; hantee aVan le Te Deum. Le probleme
des orıgınes et de Ja du lectionnaıre dejä at etudı6€. I8
n Yy Das S en OCCUPEI 1e1. EIMAaLrYyUCL neanmoO1INS l’emplo1 de
certaıns empruntes pseudo-Urigene, quı disparurent AaA VEeC

nombre A’autres lectures POUL conformer celles des lıvres romaıns,
du MO1NS quan temporal de V’office. L’heure actuelle, prepare

nouvel Atalement Qul, assure-t-on, SETA ce fOo1s däfinıtıf 18)
|’issue de Ia MESSC, ’abbe entonne, l’autel, le verset dıt eI-

dotal, PULS V’office de laudes. Durant le Benedaıctus, 1l eNCceENSe les
autels et la communaute des chanomes Sroupes ans les stalles. A
QuO1,; du MO1INS ]adıs, avalıt heu 1a «ın crepusculo », chantee
6galement Dar le prelat, mals AVOCOC d’autres mıinıstres, le
vounlaıjent les us Au X Ile xÄx1ecle 14)

Au de ]a matınege, apres tıerce, la TNesse du Jour. Klle est

precedee une process1ion, or1ginaırement reservee dımanche,
maıls ätendue plus tard toutes les etı majeures. Dans nombre de
cathedrales et de colleg1ales elle s’entouraıt d’un faste ACCIU, OUuUS
les chanoınes portant I chape precıieuse e1l brocard. Chez les Pre-
montres, dont les coutumıers du Xx IIe qjecle sont Jargement Inspıres
cdes Offrcra ecclestastıca de Citeaux, 06l LOUS les conventuels rTeve-
tajıent l’aube pendant la procession et ]a maJjeure, sauf Cc4aS

de fro1d MZ0OUTEUX, Vers la fın Au oyen Age, abandonna cette

Darstellungsband, 266-270, 559 et SULV. a1nsı Q UE 270-276, 560-562 Le sequentlaıre
de Premontre, dont des textes ont Ste Edites Dar HEYLEN, Prosae SCU sequentıiae
Ordıinis Praemonstratens1u8, ongerlo, 1893, meriteraıt unNne 6tude speciale.

13) Sur les lectures de office nOocturne VOIT SALMON, L/’office diven Historre de
Ia Jormatıon du Bremarre (Lex orandı, 27); Parıs, 1959, 185-204 Pour No6&lJl, LAMBOT,
Les tradıtvons des dAe sarınt Augustın In Noel ’ Eniphanie, dans Revue €ENeE-

dıctine, 1967, LXXVIL, 017270215
14) La 11LLESNNC de l’aurore, hanter immediatement apres laudes d’apres L’ordo Au

Yeir jecle, fut reculöe plus tard apres prıme. eme observance primitive Oigny auı

siecle, Nnnexe I n9 R Niıdaros durant le premier quart Au AL jecle, ou
lit rubrique, quı faıt SONSEr ce de Premontre hanc mıssam ePISCOPUS vel
sacerdos celebraturus CUM mıinıstrıs altarıs ornatıus vestiatur qUahn ministrı CO-
dentis m188se. GJERLOW, Coy 154, et ENCOTC JTongres XVe siecle. Ti’ordinarure de

Tongres, Cos 99 Au Latran, durant le siecle, celebre d’abord les matınes

vigiliales, Sanmns invıtatolre 0201 ymne, MAals VeC neuf lecons et encensement de l’autel
et du peuple apres chaque nocturne. Suit la Domminus dixıt 7y pu1s secondes
tines du jJour, ‚:VeC invıtatoiıre et neuf lecons, enfin laudes ‚ VEeC nouvel encensement
des autels. La deuxieme est chantee Cunı crepusculum apparuerıt ». FISCHER,
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ParurLe, ]Jugee trop monastıque, faveur de la chape precieuse, CON-

ormemen I’usus canon1al, Mals quı ätaıt deposege avant I
eCcCı explıque les achats massıfs de Gces manteaux Par les eglıses de
chanoınes Lant s&cuhers QUC reguhers. Verjitable mecenat quı aINneNa

V’effloresecence de la broderıe hıstorı1ee decorant les ornements htur-
g1queS ans 1910 reg10NsS. Depuns le sıecle, l’usage conventuel
des chapes fut redut UL PTrOCESSIONS du matın et, de la fın des vepres
de Paques, et, celle du saınt Sacrement le ]Jour de la ete Dıieu. Le
nouvel ordo de 1949 decıde la suppression totale I1 toutefo1s
permi1s de revetir l’aube., sıngulıere &volution rebours, la
seule procession eucharıstique 15))

JLes vepres dont DPSaUMES et, antıennes repetent, d’infimes
exceptions, pendant tOout le emps de la Natıvıte, so1t Jusqgu au
13 ]Janvıer, Sont. chantees aAVEeC Jle meme apparat qu a audes.

Des eC.  hOos de la ate mämorable repercuten a1nsı durant vingt
]ours, Marquan souvent le däbut de l’annee eıvıle. On l’observe
chez NOUS, Flandre durant le haut oyen Age, ans le Days de
16ge, sauf interruption d’un s1ecle, Jusqu ä ”’aurore des emps
modernes. est demeuree l’expression, bıen CONNUE des chrono-
logıstes, de dertiende ag » POUTL desıigner Ia fate de l’Epiphanie 16)

Au de l’octave, des le lendemaın de No6l, cel&ebrent SUuCCce>S-

sıyement 1a Saint-Etienne, la Saınt-Jean l’Evangeliste, les saınts
Innocents. On ajoutera DAr apres celle de T ’homas Becket, illustre
Martyr anglals, cCanonN1S@E Par Alexandre B 0l 1473 Son [028281

Bernardtı ecardınalıs et Lateranensıs ecclesiae DNILOTLS, Ordo of]2cr0rum ecclesıiae Lateranensts
(Historische Forschungen und Quellen, ), Munich, 1916, 1012 En nombre
V’endroits la de ’aurore leu apres prime.

Procession de o6] deerite par l’ordo du X 1le s1ecle ”’annexe I‚ n Au Latran,
apres tıerce procession In claustrum, in pluvialıbus, ın UU& Canımus responsor1um
Verbum CUTO, ın introitu ecclesie antıphona Hodze Ohrıstus NALUS eSt Y FISCHER, Csog9

12 Pour JLongres, O1r ANHNNEXC OE n Qigny Pas de procession indiquee. Ailleurs
elle na heu qu en Ccas d’occurrence de 06l et d’un dimanche.

16) Kubriques de V’ordo du XIile siecle, quan: la reprıse des antıennes et des PSaUIeSs
de o6€l, V’annexe I’ n Au Latran MNnı die dieuntur ‚U a Octavam Kpi
phanıie » FISCHER, Co3 Meme coutume Oigny, fol de l’Ordinaire signale

“annexe 1L, n9 Chez les Premontres les PSaUMES de S  oel sont reprıs une ultime
O18 n 08 euxXx vepres de la Purification, l’indique le breviaire s, fol. 296 et 299,
a1Nsı qu ä Tongres, TL/’ordinaure de L’ongres, IE 376-380 Au Latran,
preserit psalmi de virgin1bus FISCHER, Cos 129 Cette rubrique ete reprıse
pPar les reformateurs des livres romaıns XVie s1ecle et, leur sulte, PAar les Pre
montres, COMMMe en temolgNe EILCOTE le BM
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[1gure Das EeENCOTE ans L’ordo de Premontre, dont l et question
plus haut Cette absence est retenir POUL dater 1a transcrıption.
Toutes OGEeS et| rel&vent du sanctoral. Klles n entrent ONC Das ans
le cadre de Ia presente atude

Un formulaıre partıculıer est reserve A dımanche quı surviıendraıt
durant ’octave. S1 celu1-eı correspondaıt Au 26, 7 28 cembre,
SO  z offıce placaıt 20 plus tard le 30, apres ’ıntroduction dans
le sanctoral de Premontre du MaTrtyT anglaıs, Thomas Becquet, Au 29
du meme MO1S. La Daum medıium ätaıt chantee COMMe 1n EeSSe

matinale apres prime, done Sans sequeNCEe, celle du Jour Puer NALUS,
la tro1sıeme de Noö&l1, AaVeC sequence. Aux heures diıurnes, collecte
du ]Jour de Noöl, (oncede ul QUL, celle de Voffice dommuical, MNL-
POLENS . .. duırıge, et, reservee laudes Une antıenne specıale introcuit
les cantıques de audes et, de vepres chaque ]our de ’octave. Kn Cas

dA’ocecurrence du sanctoral, elles servaıljent de memo011rE, AVEeC l’oralıson
de o0€ Neurs, Tongres Par exemple, la me&moire de la Natıvıte
chantaıt Jusqu ä la vıgıle de l’Epiphanie 17)

Les nNnorMmMes Indıquees Har V’ordo du Xx Ile sıecle, quant 1a cel:  @-
bratıon du dA1imanche de Ll’octave, ressentent de1ä du ] ur1-
d1isme rubrical. Celu-e1 fera QUeE \ developper ans Ia sulte, 1818}  n

Sans CX6GIGEr uNne influence nefaste SUuT Ja prıere lıturgıque. Les PFLO-
OteuUrs de l’agg1iornamento actuel ONnt faıt etat POUF Dasseck un

extremısme contraire, tOout RE nocıf.
E premier Janvıer clöture la solennıte SOUS le vocable de (Jar-

CUMCLSLO OCctava Domann. L/’office reprend, princıpe, celuı de Noöäl,
sauf quelques antıennes particulheres matınes, laudes, Ia PFrO-
cessioNn dommıcale aventuelle et, vepres. Comme Noöäl, A du
HSaUIE LEr Confitemun Domino, prime. Messe majeure Paer NALU

est, AVEC lectures PrODIES, mals Sans Ia premı1ere de No&l, et

sequence elsa uuer 18)
(1-dessous DOUTIT& hre Jes LEexXxtes normatıfs de Premontre, ei

17) Prescriptions quan' office domiminical durant ”’octave ans L’annexe E n

Usages Tongres dans L’ordinaire de187  L’office du No&l et de son octave dans la liturgie de Premonire  figure pas encore dans l’ordo de Pre&montre, dont il a &t& question  plus haut. Cette absence est ä retenir pour en dater la transeription.  Toutes ces fötes relevent du sanctoral. Elles n’entrent donc pas dans  le cadre de la preösente Etude.  Un formulaire particulier est r&serve au dimanche qui surviendrait  durant l’octave. Si celui-ci correspondait aux 26, 27 ou 28 decembre,  son office se placait au 29, plus tard le 30, apres l’introduction dans  le sanctoral de Premontre du martyr anglais, Thomas Becquet, au 29  du möme mois. La messe Dum medium &tait chantee comme messe  matinale apres prime, donc sans sequence, — celle du jour Puer natus,  la troisieme de No&l, avec sa s&quence. Aux heures diurnes, collecte  du jour de No@l, Concede  ut qui, celle de l’office dominical, Omnit-  ypotens... dirige, Etant röserv6e ä laudes. Une antienne speciale introduit  les cantiques de laudes et de v&pres chaque jour de l’octave. En cas  d’oceurrence du sanctoral, elles servaient de memoire, avec l’oraison  de Noöel. Ailleurs, ä Tongres par exemple, 1la m6emoire de la Nativit6 se  chantait jusqu’a la vigile de l’Epiphanie ?”).  Les normes indiqu6es par l’ordo du XII® siecle, quant ä la c6le-  bration du dimanche au cours de l’octave, se ressentent dejä du juri-  disme rubrical. Celui-ci ne fera que se d&velopper dans la suite, non  sans exercer une influence ne&faste sur la priere liturgique. Les pro-  moteurs de l’aggiornamento actuel en ont fait 6tat pour passer ä un  extre&misme contraire, tout aussi nocif.  Le premier janvier clöture la solennite sous le vocable de Cir-  cumcisio ou octava Domini. L’office reprend, en principe, celui de Noöäl,  sauf quelques antiennes particulieres ä matines, ä laudes, ä la pro-  cession. dominicale &ventuelle et ä vepres. Comme ä No68l, chant du  psaume 117, Confitemini Domino, ä prime. Messe majeure Puer natus  est, avec lectures propres,  mais sans la premiere de No@l, — et  s6quence Celsa puert 18).  Ci-dessous on pourra lire les textes normatifs de Premontre, et  17) Preseriptions quant ä l’office dominical durant l’octave dans l’annexe Ea 3:  Usages ä Tongres dans L’ordinaire de ... Tongres, 0. c., t. I, p. 38-39. — L’office se place  commun6ment le 30 d6&cembre depuis l’inseription de Thomas Becket au sanctoral de  Pr6montr6 & la fin du XII® sieele. Le formulaire des premieres vöpres et des complies  est donne plus loin d’apres BM.  18) Normes pour la c6l6bration de la föte ä& l’annexe I, n° 4; dans L’Ordinaire de  Tongres, o. c., t. I, p. 41-42. — Le missel P porte comme messe matinale, le 1er janvier,  celle de la Vierge, avec introit « Vultum tuum », chant qui ne parait jamais dans le missel  de Premontr6, que je sache, sauf a la messe du «commune unius virginis tantum ».T’ongres, C.y I> 385-39 L’office place
communement le decembre depuis l’inseription de T’homas Becket sanctoral de
Premontre la fın du XiILe s1ecle. Le formulaire des premieres vepres et des complies
est donne plus loınm d’apres BM.

18) Normes POUTL la cE  Tatıion de 1a fete ”’annexe E n dans L’Ordinarre de

T’ongres, Coy I’ 41-42 Le missel porte matinale, le ler Janvıer,
celle de la Vierge, ntroit Vultum tuum an quı parait jJamaıs ans le missel
de Premontre, QUE Je sache, sauf Ia du COMIMMUNE un1us virgınıs tantum .
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Parfo1s d’aılleurs, alnsı QUE GCGeUxX d’un brevjalre authentique de ’ Ordre
du q1ecle DOUT o6l et, 10241 octave. Kn note fgurent les varlantes
du hbrävıaılre de Despruets, ımprıme Parıs 1574 Les formulaıres de

SonNt, CEUxX du mıssel d’Arne, compte tenu des LEXTES normatıiıfs
du XIle et, du s16CJe. On les respecta ]Jusqu ä Ia reforme SUuT-

däbhut du sıecle, sunrte ’unıification des lıvres rOmMa1ıns.
BrävJıaıre et mıssel iımprimes 1574 et, 1578 constituent les derniers
te&moıns de la tracıtıon authentique.

Sauft quelques retouches mıineures, la SETUCTLUTE prımıtıve de
LV’office Au N atale Domueunn et, de 5  zn Octave est, restee intacte et fıgure
eNCOTE ans le brevıaıre de “Ordre ımprıme 1954 Sa Parure musıcale

et| restauree, ans le climat du chant PTODIE de Premontre, durant
le premier Qquar du siecle OUTS On 1a trouvera ans les lıvres de
chant 6dıtäs de 1910 1936

Que restera-t-11 de la merveiılleuse c6l&ebratıon nocturne % Klle
attıraıt Jadıs ans 105 eglıses une nombreuse qesıstance de loın.
Des SCHS HCU fervents, volre d’aucuns qu’'1l faut appeler au]ourd’ hu1
des freres separes s ] en al CONNUS personnellement, quı avalent
voulu partıcıper, revenalent enthousıiastes du symbolısme sälect et
du T10 usıcal de cette ut enchantee. Dans l’abbaye de leur PTO-
fession euxX Jeunes pretres avaljent demande la repr1ıse 1916,
apres plus d’um si1ecle de sılence. Durant cinquante AaNS, le TetOUrTr de
la solennıte evoqua PDOUT eCUxX le SOUVENIT emu de ce resurgenCce, ans

clımat de sonorıte ravıssante, mılıeu des NUASCS de “encens
s’6levant volutes parfumees les ALrCCauUuUX de la superbe abba-
tiale Ce qu on lın at; substitue rappelle le eIs du poete

Comment plom vıl V ’or PUr g est-  1l change».
Sigles DOUT aAtatıons des SOUTCES

BA BrevJaaıre moderne.
BrevJaıre de Despruets, 1574
Mıssel de Despruets, 1578
Missel moderne.
Mıssel d’Arne, fın du XIlTe s1ecJe (fol 3V-14).
Brevlaıre de TemoOonNtrEe, mılıeu du qsjecle (fol 65-86).

Abrematıons employZes dans l edatron des LexXtes

zD antıphona. antıphonae.
al allelu1a ın m1ssa. cant cantıcum.
Capn capıtulum 1n offiel0. col collecta.
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COM cComMMuUN1ONIS ıIn mı1ssa. C epıstola.
evangelıum. graduale.

ınt. introi1tus. INV. invıtatorıum.
lectio. leetiones.

PC postcommun10n1s coll pref. prefatıo.
pPS psalmus. psı. psalmı.

responsor1um. responsor1a.
SCcO., secrTeta SCQU. sequentia.
sSymb. symbolum ın mı1ssa. A VerSUusS.

A VEeTrTSUuS sacerdotalıs. yn hymnus:
PI LEFEVRE, Praem.

TEXTES INAILRE 2o PREMONTRE
XIlIe STECLE

DE VIGILIA NATIVITATIS.

Jtaque pronuntiata iın capıtulo Natırmtas Domanı nostrı Jhesu
Chraestr, sınguli cadentes ın facıes 5SUas, eti1am G1 s1ıt domınıca, su b
sılent1i0 dieant pPS Benediuxistar, et domıiınıcam oratıonem. ‚98

Ostende nobıs et, collectam Deus qur de heate Marıe, gratias agentes el
quı seıpsum exinanıvıt, formam JeTVI accıplens, tacente interım ectore

prelatus sıgn um surgendi ecerı1t. e deinceps cetera
INOTe transıgantur. Kit iıdeo cavendum est, qu1s8, 1s1ı PIO ınevıtabılı
necessıtate, hac dıe a capıtulum intempestıve venıiat. Post capıtulum,
preterm1sso psalmo De nrofundıs, dieat prelatus VerSUumMmm Adıutorvum
nostrum a ]Or mı1ıssa de vıgılıa CU sola collecta er1t. et elura,
Hodıe saebhrs S1 in domıinıca venerıt cantabıtur prophetıa ante

epıstolam 14(8)  a omıttatur. Que videlıicet prophetia continuatım CGUL

epıstola legenda est a,h acolıto vel subd1ıacono, superpellicıo vel alba
induto.

2 DxE OFFICIO NATIVITATIS DOMINICE.

In primıs vesperı1s dominıce Natıvıtatıs secundum lıhbros offie10orum
omn1a peragentur, en redemptor eadem ota et hıc et a
completorium canıtur, et antıphona ante et pOost Magnificat sollemp-
nıter cantatur. completorium antıphona Completr SUNL, capıtulum
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T'u autem,) un nobts, Ven, redemmptor VeIrISUuS Benedıuctus qUr,
antıphona Dam OYTUS fuerat, infra PIECES, ante Domine exaudı, VEeTIrSUS

N otum fecıt Domınus salutare, collecta. Da nobıs Domaine
Cu cottıidıana matutinas In 10 NOCTLUTTNO I11 lectiones de PIO-
phetıa Y sale prophete legentur, QUarum 12 Prımo Lem.nOrE, [12 (on-
SolLamın4, 1112 Consurge, et, PCL Hec dacıt Domınus concludentur, et
pOoS sıngula responsor1a ejusdem nocturnı Gloria Patrı subj]ungetur ;

eETOÖ responsor1um Descendat de celo 98 Jong10rT1 nota cantabıtur.
In {10 nocturno beatı Ysıdorı1 Natalıs Domieni,; ] ]1us beatı Leonıs
Salvator noster, e]Jusdem Erxzultemus un Domano legentur. In
I119 NOCTUTNO trıa evangelıa trıbus sacerdotıbus pronuntiabuntur, et,
ante evangelıa ıste dıcende sunt benedietiones I Intellectum sanctı
evangelır, [12@ Hvangelıca lectio &; I1la Ad qgaudıa eterna nerducant 1L085

evangelıca PrEcEPLA. KResponsorium Verbum CATO hac dıe tantum ın
matutınıs et, ın vesperı1s OGUMN tota fınalı nota, pOosSt Glorıa Patrı, Can-

LAatUr ; 18R 1n Cireumenisione eT, a.d processionem fınıs non protrahıtur.
Incepta ıtaque lectione, exeat d1acoNus genealogı1am lecturus
Gu SU1S mıinıstrıs, 1d est subdıacono et eceroferarTıls et, thurıbularıo,
et, antequam responsori1um finı1atur ıIn choro venı]ens, dalmatıca tan-
QUAaLL ad mıssam sollempniter indutus, subdıacono preferente textum,
et, trıbus fratrıhbus ın albıs thurıbulum et candelabra gestantıbus, ante
prelatum inchnans, benedıicetionem accıplat, atque 3, bbatıs enNne-
dietionem incenso ın thurıbulum posıto, mınıstrıs ordıne QUO
venerun preeuntıbus, a pulpıtum accedat, dicensque Dominus
vobriscum, sollempniter evangehıum legat TIuxber generationıs. Fıinıto
evangelıo, 1110  d C SU1S mınıstrıs ordıne QUO venerat revertatur,
et abbas O Deum laudamus incıplat et, 1110X mıssam Domıinus dixnt
celebraturus. s e T  aret, et, hac dıe Lres m1ssas celehbrare potest.
(zlorıia uın excelsıs et Ite MLSSA. est dıcetur C OINNES M1SSas, et, prophetıa
a‚ colıto vel subd1ıacono, alba vel superpelliceo induto, et, siıne fanone,
legetur, deinde legatur epıstola subdıacono. Ddequentia Letabundus D)
ad anc mıssam cantabıtur In hac m1ssa (Uredo un Aeetur Gam-
pleta sıquıdem mM1SSa, prelatus etTISUumMmMm Verıitas de LETTAa Aicat et Deus un
adıutorvum ın matutınıs audıbus incıplat, et, CasS, casula EXUTLUS GCaP-

sollempni indutus, ın sedem Suamı PLESTESSUS, solıto finıat.
Kt dum Benedictus canıtur altarıa et, onventum thurıficet ; pOost col-

&} Intelleetum sanctı evangelı] aper1at nobis vırtus Spiritus sanct. Kvan-
gelica lecti0] ıdem sıt nobis Sa lus et protecti0.

D) Letabundus] leg. ato canunt 0OMnN1A.,
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lectam ceroferarı Benedicamus subjungant. Interea servıtorıbus
PTIOTIS mısse exutis, alıısque loco ad mınıstrandum et cCommMmMuUun1l-
eandum reordinatıs. Cantores officıum UL fublgebit incıplant. anc
mıssam fıet emoT1A sancte Anastasıe sub una clausula, et, sequentla
Natus ante secula cantabıtur. prımam psalmus Confitemun cdie1tur
prıma dıe tantum, 181 domiıinıca subsequatur, ÖOUuU collecta de dıe
sımulque cottıdıana, prem1sso eIsSu Verbum CATO factum. Post prımam
eTO m1ıssa ın conventu cursım Cantatur, et sacerdotıbus et inira
prımam Sl 1NecesSse {uer1t, tam 1n ista dıe Q Ua ın Pascha et, Pentecoste
et patronı nostr1 prıvatım m1sse celebrabuntur Post A UE 3
s1ıonem, G1 dommı1ca fuerıt, usıtata collecta Presta cheitur

processionem responsorium Verbum CUTO, 1n statıone responsorium
Descendat de celo, sed sInNe finalı protractione, ad iıntro1tum ececlesıie
antıphona Hodie OChrıstus NALUS est, VerTSUuSs N otum fecıt Domiunus,
collecta Da nobıs Domane. De hac processione nıl mutabıtur

Wl Circume1isionem, UACUMLYUGC dıe domıinıca evenerıt, preter
statıonem. In m1ssa et processione, 181 nımıum IT1gUS obstiterıt,
1S induemur. In ma]or1 mı1ssa prophetıia legıtur Prompter hoc scret, et

Kıa recolamus Cantatur 9 pOost collectam de dıe, sta-
tım seqgultur Intuens un celum, 98881 antum (Glorıa el honore, et.
cCOllecta Da nobıs. De completor10 ut 9 sed 9 et antıphona

Nunc dımattıs mutantur

PI LEFEVRE, n  rAdrinaıre de Premontre d’anres Ades MAanNusSsCTLES du. XI[I®e
du sıecle (Bibliotheque de la Revue aA’ Histoire ecclesiastique,

fasc. 22), Louvain, 1942, 31-32, 33-:35

KXTRAITS RELATIF

D L’OCTAVE NOoL.

In diıebus sanctorum pOoSt prımam collecetam 3, matutinas et d
TaS, prıma erıt memorTI1a de Octava DomiinıL’office du No6&l et de son octave dans la liturgie de Premontre  191  lectam ceroferarii Benedicamus subjungant. Interea servitoribus  prioris misse exutis, aliisque loco eorum ad ministrandum et communi-  candum reordinatis, cantores officium Lux fulgebit incipiant. Ad hanc  missam fiet memoria sancte Anastasie sub una clausula, et sequentia  Natus ante secula °) cantabitur. Ad primam psalmus Confitemini dicitur  prima die tantum, nisi dominica subsequatur, cum collecta de die  simulque cottidiana, premisso versu Verbum caro factum. Post primam  vero missa in conventu cursim cantatur, et a sacerdotibus et infra  primam si necesse fuerit, tam in ista die quam in Pascha et Pentecoste  et patroni nostri privatim misse celebrabuntur. Post aque asper-  sionem, si dominica fuerit, usitata collecta Presta quesumus dicitur.  Ad processionem responsorium Verbum caro, in statione responsorium  Descendit de celo, sed sine finali protractione, ad introitum ecclesie  antiphona Hodie Christus natus est, versus Notum fecıt Dominus,  collecta Da nobis quesumus Domine. De hac processione nil mutabitur  usque ad Circumeisionem, quacumque die dominica evenerit, preter  stationem. In missa et processione, nisı nimium frigus obstiterit,  albis induemur. In majori missa prophetia legitur Propter hoc sciet, et  prosa Hia recolamus cantatur. Ad vesperas, post colleetam de die, sta-  tim sequitur Intuens in celum, cum versu tantum Gloria et honore, et  colleeta Da nobis. De completorio ut supra, sed ymnus, et antiphona  super Nunc dimittis mutantur.  Pl. LerkvRE, L’Ordinaire de Premonire d’apres des manuscrits du. XT1°  et du XIII® siecle (Bibliothe&que de la Revue d’Histoire ecclösiastique,  fasc. 22), Louvain, 1942, p. 31-32, 33-35.  3. EXTRAITS DU CHAPITRE RELATIF  Ä L’OCTAVE DE NOo&L.  In diebus sanetorum ... post primam collectam ad matutinas et ad  vesperas, prima erit memoria de octava Domini ... Ad primam, col-  lecta Concede quesumus cum cottidiana. Ad completorium autem Da  nobis quesumus Domine et Illumina. Missa matutinalis per ipsos dies  Puer natus, sine sequentia cantabitur, nec de aliis missis epistole et  evangelia in hanc transferentur, sed que ei asscripta sunt ex integro  persolventur; post primam vero collectam, de instanti die secundo  loco collecta dicetur, deinde de octavis sancetorum sicut sibi invicem  c) Natus ante secula] L’ordo du XIII® sißcle leg. Jubilemus Salvatori, repris par MD.prımam, ecol-
lecta Voncede CUu. cottiıdıana. completorıum autem Da
nobıs Domine et TITllumına. Mıssa matutinalıs DET 1PSOS 1es
Puer NALuUS, sINe sequentıa cantabıtur, N1eC de alııs mi1ssıs epıstole et

evangelıa in hanc transferentur, sed qu® el asscr1ıpta sunt integro
persolventur ; pOosSt prımam eTO collectam, de instantı dıe secundo
loco collecta dicetur, deinde de octavıs sanctorum s1cut <1b] invicem

C) Natus nte secula|] ordo du sıecle leg. Jubilemus Salvatorı, remnrıs DUr
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succedunt. Nam ma]or mıssa solam de Natıvıtate collectam secundo
loco rec1ıpıt192  Pl. Lef&ure  succedunt. Nam major missa solam de Nativitate collectam secundo  loco recipit ... Prophetia vero post primam diem non legetur, sed  Gloria ın excelsis et Credo in unum, et prefatio Quia. per incarnati et  Communicantes ad omnes missas de Nativitate dicetur.  .. Ad omnes  vesperas, usque ad octavam Epiphanie, super psalmos antiphona  Tecum principium cum aliis, excepta II® vespera Circumeisionis et  . Post IIII dies, sive trium sive  utraque Apparitionis, cantatur  novem lectionum dies sit, duo fratres invitatorium Christus natus cum  longiori nota sua cantabunt, et omnia sicut in festis novem lectionum  observentur. Ymnus et antifone super psalmos sicut in Nativitate  Domini cantantur, preter antifonam Ipse invocabit me, pro qua erit  Homo natus est. Sermo de Nativitate Domini legitur, et historia Bene-  dietus cantabitur, et in laudibus quinque antifone et capitula et versus  de Nativitate Domini, antifona in evangelio Nesciens mater cum  collecta Concede quesumus. Si dominica dies post festum Innocentum  sequenti die evenerit, evangelium dominicale Erant pater Jhesu ad  matutinas pronuntiabitur, et antifona Dum medium in evangelio cum  collecta dominicali cantabitur ; nec dicetur alia memoria de Nativitate,  sicut nec in die ad missam, sed de octavis sanetorum suo ordine dicetur.  Matutinalis missa erit Dum medium silentivum, major missa Puer natus  cum sequentia, et ad horas diei collecta Concede dicetur. Si vero  festum sancti Silvestri in dominica evenerit, officium Dum medium  silentium ibidem locum suum habebit, id est evangelii pronuntiationem  et antiphonam in evangelio et colleetam dominicalem et matutinalem  missam .  et major missa Puer natus, cum sequentia Kıa recolamus,  cantabitur. Hec autem missa, Dum medium, Gloria in excelsis et  Communicantes recipit. Si autem in diebus transactarum sollemni-  tatum dominica evenerit, nichilominus proxima die post festum Inno-  centum cantabitur officium Dum medium, cum omnibus que sibi acci-  dunt. Misse ergo matutinales his tribus diebus, scilicet Dum medium  silentvum et Dominus dixit, per omnia sicut in nocte ... Quando in die  sancti Silvestri dominica evenerit, duobus diebus precedentibus  Dominus dixit cantarı poterit ... Nam major missa per hos tres dies  Puer natus solam collectam recipit. Infra has octavas, et usque post  primum diem Epiphanie, nec vigilie mortuorum nec missa pro de-  funcetis nisı tantum in presentia funeris in conventu cantantur ..  ad omnes ymnos ubi ritmus patitur Gloria tibi Domine et ad  primam Christe filı ... qwi natus es de dicetur.  Ibidem, p. 35-37.Prophetia erIro pOoSt prımam 1em Nnon Jlegetur, sed
Glorıa un eXCcelsıs et (redo un UWNWÜNNL, et prefatıo Qua DET ıncarnaltı et,
Vommunicantes a OMLNES m1ssas de Natıvıtate dieetur. Nes

VeSPCLIAS, 3C Ooctavam Kpıphanıe, psalmos antıphona
Tecum DPTANCLPLUM &158 alıs, eXcepta [12 VeESPEIA (Cireumenisionıis et

Post {111or dıes, S1ve trıum S1Veutraqgue Apparıtionis, cantatur
NOVEIN lecetionum ches sıt, duo fratres invıtatorıum Ohrıstus NACUS ‚08

Jongıor1 ota Sa cantabunt, et Oomn1a sıcut ın fest1is leetionum
observentur. Ymnus et antıfone psalmos sicut iın Natıvıtate
Domuianı Cantantur, preter antıfonam I Dse ınvoca bhıat NG, Pro Q Ua erıt
Homo NALUS est Sermo de Natıyvıtate Domıinı legıtur, et hıstoria Bene-
dıictus cantabıtur, et in laudıbus quinque antıfone et capıtula et VeEeTrTSUS

de Natıvıtate Domainı, antıfona 1n evangelıo Nescıens MAabter CT

collecta Voncede S1 domiıinıca 1eSs post festum Innocentum
sequentiı dıe evenerıt, evangelıum dommıcale Erant DaLeEr Jhesu ad
matutinas pronuntiabıtur, et, antıfona Daum medium 1n evangelıo 38

collecta domınıcalı cantabıtur ; N1eC dıcetur alıa emoTIA de Natıivıtate,
sicut 1E in cd1e a mM1ssam, sed de octavıs SANCTLOTUM. . SUO ordıne dıecetur
Matutinalıs mı1ssa erıt Daum medıium sılentrum, ma]or mı1ssa Puer NALUS
CUuU sequentia, et ad horas 1e1 collecta Voncede cdieetur. S1 eTO

festum sanctı Sılvestri ın domınıca evenerıt, offieiıum Daum medium
sılentzum 1ıbıdem locum SUuUuMmM habebıt, ıd est evangelı pronuntiationem
et, antıphonam In evangelıo et colleetam domınıcalem et matutinalem
mıssam et, Ma]or m1ssa Puer A  S, 698 sequentıa Kıa recolamus,
cantabıtur Hec autem mıssa, Daum medium, Glorıa uN excelsıs et
Vommunıcantes rec1ıpıt. S] autem ın cdıebus transactarum sollemn1-
atum dominica evenerıt, nıchılomınus proxıma dıe DOSt estum Inno-
centum cantabıtur offie1m Daum medrium, 338 omnıbus QUE s1b1ı ACC1-
dunt Mısse Crg matutinales hıs trıbus dıebus, scılıcet Daum medium
sılentzum et, Domaınus duxut, PEr omn1ı1a sıcut 1n NO0CTEe192  Pl. Lef&ure  succedunt. Nam major missa solam de Nativitate collectam secundo  loco recipit ... Prophetia vero post primam diem non legetur, sed  Gloria ın excelsis et Credo in unum, et prefatio Quia. per incarnati et  Communicantes ad omnes missas de Nativitate dicetur.  .. Ad omnes  vesperas, usque ad octavam Epiphanie, super psalmos antiphona  Tecum principium cum aliis, excepta II® vespera Circumeisionis et  . Post IIII dies, sive trium sive  utraque Apparitionis, cantatur  novem lectionum dies sit, duo fratres invitatorium Christus natus cum  longiori nota sua cantabunt, et omnia sicut in festis novem lectionum  observentur. Ymnus et antifone super psalmos sicut in Nativitate  Domini cantantur, preter antifonam Ipse invocabit me, pro qua erit  Homo natus est. Sermo de Nativitate Domini legitur, et historia Bene-  dietus cantabitur, et in laudibus quinque antifone et capitula et versus  de Nativitate Domini, antifona in evangelio Nesciens mater cum  collecta Concede quesumus. Si dominica dies post festum Innocentum  sequenti die evenerit, evangelium dominicale Erant pater Jhesu ad  matutinas pronuntiabitur, et antifona Dum medium in evangelio cum  collecta dominicali cantabitur ; nec dicetur alia memoria de Nativitate,  sicut nec in die ad missam, sed de octavis sanetorum suo ordine dicetur.  Matutinalis missa erit Dum medium silentivum, major missa Puer natus  cum sequentia, et ad horas diei collecta Concede dicetur. Si vero  festum sancti Silvestri in dominica evenerit, officium Dum medium  silentium ibidem locum suum habebit, id est evangelii pronuntiationem  et antiphonam in evangelio et colleetam dominicalem et matutinalem  missam .  et major missa Puer natus, cum sequentia Kıa recolamus,  cantabitur. Hec autem missa, Dum medium, Gloria in excelsis et  Communicantes recipit. Si autem in diebus transactarum sollemni-  tatum dominica evenerit, nichilominus proxima die post festum Inno-  centum cantabitur officium Dum medium, cum omnibus que sibi acci-  dunt. Misse ergo matutinales his tribus diebus, scilicet Dum medium  silentvum et Dominus dixit, per omnia sicut in nocte ... Quando in die  sancti Silvestri dominica evenerit, duobus diebus precedentibus  Dominus dixit cantarı poterit ... Nam major missa per hos tres dies  Puer natus solam collectam recipit. Infra has octavas, et usque post  primum diem Epiphanie, nec vigilie mortuorum nec missa pro de-  funcetis nisı tantum in presentia funeris in conventu cantantur ..  ad omnes ymnos ubi ritmus patitur Gloria tibi Domine et ad  primam Christe filı ... qwi natus es de dicetur.  Ibidem, p. 35-37.Quando 1ın dıe
sanctı Sılvestr1i domınıca evenerıt, duobus dıebus precedentibus
Domiuinus dugxnt cantarı poterıt192  Pl. Lef&ure  succedunt. Nam major missa solam de Nativitate collectam secundo  loco recipit ... Prophetia vero post primam diem non legetur, sed  Gloria ın excelsis et Credo in unum, et prefatio Quia. per incarnati et  Communicantes ad omnes missas de Nativitate dicetur.  .. Ad omnes  vesperas, usque ad octavam Epiphanie, super psalmos antiphona  Tecum principium cum aliis, excepta II® vespera Circumeisionis et  . Post IIII dies, sive trium sive  utraque Apparitionis, cantatur  novem lectionum dies sit, duo fratres invitatorium Christus natus cum  longiori nota sua cantabunt, et omnia sicut in festis novem lectionum  observentur. Ymnus et antifone super psalmos sicut in Nativitate  Domini cantantur, preter antifonam Ipse invocabit me, pro qua erit  Homo natus est. Sermo de Nativitate Domini legitur, et historia Bene-  dietus cantabitur, et in laudibus quinque antifone et capitula et versus  de Nativitate Domini, antifona in evangelio Nesciens mater cum  collecta Concede quesumus. Si dominica dies post festum Innocentum  sequenti die evenerit, evangelium dominicale Erant pater Jhesu ad  matutinas pronuntiabitur, et antifona Dum medium in evangelio cum  collecta dominicali cantabitur ; nec dicetur alia memoria de Nativitate,  sicut nec in die ad missam, sed de octavis sanetorum suo ordine dicetur.  Matutinalis missa erit Dum medium silentivum, major missa Puer natus  cum sequentia, et ad horas diei collecta Concede dicetur. Si vero  festum sancti Silvestri in dominica evenerit, officium Dum medium  silentium ibidem locum suum habebit, id est evangelii pronuntiationem  et antiphonam in evangelio et colleetam dominicalem et matutinalem  missam .  et major missa Puer natus, cum sequentia Kıa recolamus,  cantabitur. Hec autem missa, Dum medium, Gloria in excelsis et  Communicantes recipit. Si autem in diebus transactarum sollemni-  tatum dominica evenerit, nichilominus proxima die post festum Inno-  centum cantabitur officium Dum medium, cum omnibus que sibi acci-  dunt. Misse ergo matutinales his tribus diebus, scilicet Dum medium  silentvum et Dominus dixit, per omnia sicut in nocte ... Quando in die  sancti Silvestri dominica evenerit, duobus diebus precedentibus  Dominus dixit cantarı poterit ... Nam major missa per hos tres dies  Puer natus solam collectam recipit. Infra has octavas, et usque post  primum diem Epiphanie, nec vigilie mortuorum nec missa pro de-  funcetis nisı tantum in presentia funeris in conventu cantantur ..  ad omnes ymnos ubi ritmus patitur Gloria tibi Domine et ad  primam Christe filı ... qwi natus es de dicetur.  Ibidem, p. 35-37.Nam ma]or m1ıssa PeET hos tres c1es
Puer NATUS solam collecetam rec1pıt Infra has OCtaVvas, et post
prımum 1em Kpıphanıe, Nec vıigılıe mortuorum NeCc m1ıssa PIO de-
unctiıs 181 tantum 1n presentia funerıs ın CONVeEeENTU cantantur
ad ubı rıtmus patıtur Glorıa t2br Domine et ad
prımam OChrıste flr ur NALUS de diıcetur.

Ibıidem, 35-37
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EKXTRAITS RELATIF

ÜIRCUMCGCISIO DOMINIL)».

In octavıs Domiinı 1in prImM1S vesperı1s antıfone psalmos
Tecum DITINCLPLUM, capıtula EXCEPTO prımo a sıcut 1ın
Nativıtate responsor1a, hymnı, VEeTrSUuS sıcut 1ın antıphonarıo contıne-
LUr collecta Deus qu nobıs atı Haec d1ıe ad prıimam dieitur (Von-
fıtemunı et collecta de dıe C cottidiana et ad utrumdue comple-
torıum Da nobıs CUIN cottidıiana. Matutinalıs m1sSsa Puer NAbLUS 8
collecta Deus qur nobıs atı T, epıstola et, evangelıum sicut ın ma]or1
m1ıssa cantabıtur. De processione S2 dommı1ca fuerit fiat ut SUDTaA,
a.d intro1tum eccles1ie antıphona alve rEJINA, VEeTITSUS SPECLOSUS forma,
collecta Deus Qur salutıs. Mayjor mı1ssa Pauer NACUS et, sequentla HKece Jam
vobıca. cantabıtur et Vommunicantes dıcetur.

Ibıdem,

HR RES ORDINES

ÜRREMONIE ()A:  RE JOUR

In capıtulo autem, POST prımum VEersSsSum—mMmm prıme lection1s, QueE S1C
inc1pıt JSesus OChrıistus felıus Der un Bethleem Jude NASCHUFT, OTUS CON-

ventus PFo veneratıone sancte Natıivıtatıs prostratus oratıonem brevem
facıat, et abbate vel priore, G1 as defuerıt, surgentTe, ceterı eti1am
erigant et, resıdeant. lectorque tunc relıqua lectionis prosequatur.

Br (GRIESER, Ihe « Keclesiastıca ffacıa Oistercıiensis Ordinis » des
cOod. SE VON I'rıent, dans NAaALECIA SACTT ordınıs (Vistercıensı8, 1956,

D GE 154 L’6editeur date CX Te de

Venıitur a capıtulum, CUMQ UE lector domınıcam Natıvyıtatem
pronuntiaverıt, statım 1n terram prosternımur, et descendenti
Deo ad inftıma. et infırma NOStTA ffectus et, desıdern passıbus
rentes, LOTtTO corde et COTDOTIE oratı et gratulabundı humılıemur. Prostrati
autem ad oratıonem, a mentem reducamus et prıimam ereatiıonem
nostram, et postea lapsum vel CHanı, pondusque peccatı sSub QUO
deprimebamur ad inferna, et, partıcıpanda communıla OCU.

dıabolo superbıe et inobedientie prevarıcatıonıs supphıcıa. Cumque
alıquamdiıu, prou devotıo ratiıoque dictaverıt, prostratı OTaverımus,
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annuente prelato, SUTgIMUS et lector relıqua prosequatur. Post hec
de preparando Domino habıtaculo prelatus acıat, et,
qualibet OCcasıone qu1s desıt, a,h {111C10 generalıter omnıbus intımetur.
Hoc autem priore eTINONe completo, OINNEeES maJjor1ıbus a
mınores ser1atım surgentes, contrıto corde venıam offensionıbus
COommMmMI1SSIS postulare debemus. Nobis eIoC confıtentibus, G1 uerı1t,
Juxta quod s1ıb] placuerıt penıtentie in]ungere debet Quod
] 10  am} fuerıt PTIOT, facıat hebdomadarıus. Hıs ıta expletis, capıtulum
complentes, egredimur.

FWFISCHER, Bernardı cardıinalıs el Laterranensıs ecclesiae DTLOTLS 7”do
officıorum ecclesıae Lateranens1ıs (Historische Forschungen un! Quellen,
); Munich-KFreising, 1916, S

ÜHANT (GENEALOGIE ÜHRIST MATIN

Inchoata ıtaque ÖNa lectione. d1iaconus evangelıum Jlecturus et,
subd1aconus, indutı albıs, preparent. Dum Crsgo FeESDONSUM
canıtur, procedit diaconus ad domnum Dbatem, benedietionem
petiıturus, precedente subdiıacono et deferente incensum CUu Url-
bulo UunCcC domnus abbas, offerente d1acono, thus benedicıt et thurı-
bulo ımponıt. Diaconus autem, antecedente subd1acono, ad ma]us
altare progredıtur, et incensato altarı, pOosSt reESPDONSUM. legıit EVa

gehum Lecto ıtaque evangelıo, inc1ıpıt domınus abbas Te Deum lauda-
NMUÜUS. Post Te Deum laudamus statım offiec1um ımponitur.

Tdo des chanomimnes reguliers de 12NYy departement de Cöte-d’Or
France, de la fin du X ]te sıecle, cConserve la Bibliotheque de

Saite-Genevieve Paris, n9 2614, Qu] SsSer&a publie prochainement dans
le Spicıleqgrum SBCTUNM Lovanıense, fol.

Cum ({lorıa ıstıus responsorl1 Verbum Caro), cantatum est, dum
canıtur cauda el verıatate, dyaconus, indutus dalmatıca, et sub-
diıaconus tunıca, precedentıbus duobus puerI1s, mıinıstrıs indutis, CUmMmM

duobus thurıbulıs, et postea duobus alııs mminıstrıs CU. duabus MagnN1s
candelıs aCCcEeNSIS, deinde subdıacono TLan pulvınar, et
pulvınar absconsum 1n QUO s1it rotulus, candele unerıce AaCcCceENse

absconsum., egrediatur de vestibulo, et venlens PEr chorum, et lectat
ante decanum, accıpıat benedıietionem, ei, vadat et ascendat
pulpıtum ubı solet evangelıum leg], et, 1bı dyaconus cantet

ewangeliıum Laber generationıs. Quo fınıto, Cantor et ebdomadarıus
incıplant O Deum laudamus
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Pl LEFEVRE, L’Ordıiınarre de Ia colleqrale, @Üutrefots cathedrale, Ae T’ongres
d’apres manuserıt du AXVe sıecle (Spicılegivum Sacrum Lovanıense,
ascC. 34), Louvain, 1967, I‚ TL

MEssE IN CREPUSCULO’”.

Post Ite MISSA est, qul ODUS habent, vadunt ad 1gnem, cellararıo
regularıter procuratum. Oalefactı eTO redeant ad chorum, alııs CI-
venlentibus. Imminente autem dıe, secTetfarıus ad convocandos iratres,
repetitıs paulatım ict1bus, sıgnum concutıiıt. nterea sacerdote ebdo-
madarıo 98 mınıstrıs preparato, mı1ıssa pulsatur, et ad Sanctum
Laurentium procedente, Lurx ublgebıt inc1pıtur. Post offerendam PI1-
vatas volentibus hecet CaneIfe m18Sas, inter QUasS et, prımam et Capl-
ulum nullum relinquıitur intervallum, capıtuloque termınato, relıquı
sgcerdotes cantare pOSSUunNt.

rdo d’Oigny, Coy fol

PROCESSION MESSE NORL.

Post terc1am fıet solempn1s process10 infra ecclesı1am, S1Ve sıt OoM1-
1CQ S1ve NON, 1ın er1Cc1is cCappls, et, in statıone prımo sınt quinque
puer1 ndutı albıs et tunıcıs, QUOTUNL prımus deferat ene-
ctam, postea duo GCTUCEeS 10  a vexıllatas, et, post duo ferentes uos
LEXTUS, deiınde Cantor et ebdomadarıus, servantes chorum, ın duabus
cCappıs SEeT1ICIS consımılıbus, et decanus a1t, ndutus aPPa, dyaconus dal-
matıca et subd1ıaconus 1n tunıca ; tres sacerdotes capellanı ın cCappıs
gericis consımılıbus, portantes rel1quıas, vadant ultımı ın processione,
et 1n statıone stent anNnte decanum 1n med10 templı, et tres domını ın
cCappıs SEeT1ICISs consımılıbus, cantantes VersSun=_nll ın statıone, ıtem tres
Vicarıl domınorum 1n cCappıs SEeT1ICIS, cantantes Glorıa Patrı195  L’office du No&l et de son octave dans la liturgie de Premonire  Pl. LEFEVRE, L’Ordinaire de la collegiale, autrefois cathedrale, de Tongres  d’apres un manuscrit du XV® sitele (Spicilegium Sacrum Lovaniense,  fasc. 34), Louvain, 1967, t. I, p. 27-28.  3. MESSE “IN CREPUSCULO”.  Post Ite missa est, qui opus habent, vadunt ad ignem, a cellarario  regulariter procuratum. Calefacti vero redeant ad chorum, aliis super-  venientibus. Imminente autem die, secretarius ad convocandos fratres,  repetitis paulatim ictibus, sıgnum' concutit. Interea sacerdote ebdo-  madario cum ministris preparato, missa pulsatur, et eo ad Sanctum  Laurentium procedente;, Lux fulgebit incipitur. Post, offerendam pri-  vatas volentibus licet canere missas, inter quas et primam et capi-  tulum nullum relinquitur intervallum, capituloque terminato, reliqui  sacerdotes cantare possunt.  Ordo d’Oigny, o. c., fol. 3.  4, PROCESSION AVANT LA MESSE DU JOUR Ä NoL.  Post terciam fiet solempnis processio infra ecclesiam, sive sit domi-  nica sive non, in sericis cappis, et in statione primo sint quinque  pueri induti albis et tunicis, quorum primus deferat aquam bene-  dietam, postea duo cruces non vexillatas, et post duo ferentes duos  textus, deinde cantor et ebdomadarius, servantes chorum, in duabus  cappis sericis consimilibus, et decanus sit indutus cappa, dyaconus dal-  matica et subdiaconus in tunica; tres sacerdotes capellani in cappıs  sericis consimilibus, portantes reliquias, vadant ultimi in processione,  et in statione stent ante decanum in medio templi, et tres domini in  cappis sericis consimilibus, cantantes versum in statione, item tres  vicarli dominorum in cappis sericis, cantantes Gloria Patri ... Omnibus  hüs congregatis, ad processionem cantetur responsorium Descendit  de celo, cum versu et Gloria Patri, ut habetur in libris processionalibus,  eundo per medium ecclesie versus turrim, et ibi reflectitur ad manum  dexteram, eundo per pilaria ecclesie, intrando ostium claustri, cir-  cueundo ambitum ecclesie ; postea processio intret ecclesiam et vadat  per dominas usque ad fontes, et ibi reflectitur in medium templi,  et ibi fiet statio. Tunc cantor incipiat responsorium Verbum caro  factum est, tres domini cantent versum In principio, vertentes seOmnıbus
11s congregatıs, ad processionem cCantetur responsor1um Descendat
de celo, 98 VeISu et Glorıa Patrı, ut habetur 1n T1IS processionalıbus,
eundo PeL medıum ecclesıe VEeISUuS turrım, et, ıbı reflectıtur ad
dexteram, eundo per pılarıa ecclesıe, intrando ostıum claustrı, C1IT-
eueundo ambıtum eccles1e ; postea PrOCESSIO intret ecclesiam et vadat
PEI domınas ad fontes, et ıbı reflectitur 1ın medium templı,
et. 101 fıet statıo UunCc cantor inc1ıplat responsor1um Verbum CATO

factum est, tres omını cantent VerSsSsuhnl In PTLNCLPLO, vertentes
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VEeIrISUuS orıentem ; pOosSt repetic1ıonem Lres VICAaTll antent (Zloria Patrı,
vertentes VeTrSuUuS occıdentem. Post repeticıonem canıtur SNECLOSA
ın OTrganıs, et interım vadant sacerdotes CU: SU1S rel1quus ad fabrıcam
et deponant 1D1, deinde decanus (3 dyacono et, subdyacono, CE-
dentibus forestarıo preposıtı et, bastıonarıo ecclesıe, et duobus Sub-
sequentıibus vıllıco preposıtı et, vıllıco ecclesıe, vadant ad offertorium,
postea Cantor CUu. SOC1IO SUO, deinde a lıı domını et capellanı, sicut
ordo requirıt, vadant a offertorium ; QqUuO facto, redeant a chorum
et, incıplatur miıssa.

Pl LEFEVRE, L’Ordinaire de T’ongres, Coy Ii 30-31

I1I1 TEXTES FKFICE JTOX X FI16 LE

In VIGILIA NATALIS DOMINI.

(1C., el ST de dıe.
CUp Kece Deus noster

De ılla occulta habıtatione SUua est fıllus De1i Descendit
visıtare et consoları9 quı eu. de LOtO corde desidera-
bant U, Hıx Syon specles decoris e]us, Deus nOster manıfeste
vemnet. Descendıit (+lorıia Patrı Descendit

Condıtor alme
Rorate celı desuper ei nubes pluant Justum. Aperlatur terTra

et germinet Salvatorem.
(L, ad cant. 0 VIrgO virgınum, Qquomodo fıet. istud ® qula 16C prımam

simılem 1852 C5S, NeC habere sequentem. Fılıe Jherusalem.,
quıid ammıramını ® Divinum est mysterıum hoc quod
cernitiıs.

col Kxeıita, ESUMUS,

matutınum.
WNÜ odıe sclet1is qula venıet Dominus Kit INnNane vıidebıtis glor1am

e]us.
Verbum

el DSL de feria
Hodie sc1et1is quı1a venıet Dominus. Et InNnane videbitis gloriam

&) Descendit] el leg. Descendet..
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e]us.
um esSse desponsata (Mt., E 18)
Omilıa Orıigen1s. Cum esse desponsata iın concupıscentıia

Juneta.
Sanctificamıinı odıle, e estote paratı, quıa dıe erastına vıde-

bhıtıs majestatem Dei 1n vobıs. Hodie sc1etıs qula venıet
Domiminus, et INane videbitis Majestatem

ater, inquit, e]us, mater immaculata In SINU est matrıs.
Constantes StOTe, videbıtis auxılıum Domiuini VOS,. ea

et Jherusalem, nolıte tımere. Tas egredieminı et Dominus
erıt vobıscum. er Vos quı 1n pulvere estis, eXpPerg1SCc1MN1
et laudate, ECCC Dominus venıet C salute TAas cH.
c1emını

ammıratıionıs oratıa Viırgo permansıt et genult.
Sanctificamın], fın Israel, dieıt Dominus; 1n dıe enım ecrastına

descendet Dominus. Et auferet vobıs OINNeN languorem.
Ü, Kecce Domminus venlet, et sa lvos NnOoS facıet, et iıllumınabıt
abscondıta tenebrarum. Kt auferet (+lorı1a Patrı
KEt uferet

Crastina dıe erıt vobıs salus. Dieit Dominus Deus exercıtuum.

laudes
Judea et Jherusalem, nolıte tımere, CcTAaS egrediemin1, et Dominus

erıit; vobıscum, Neluia (DS Mıserere CU alus).
odıe seJ1et1is quia venıet Dominus, et Inane videbıtis gloriam

eJus.
Orastına die delebitur inıquıtas erre, et. regnabıt NOS

salvator mundı.
Rex pacıficus magnıficatus est, CUJuS vultum desiıderat unıversa

erra
Magnıficatus est TeX pacıficus SUDEI unıyerse errTe

COP Prope fecı Justitiam
Vox clara
Crastina dıe erıt

(L, ad CANLT., Orietur sicut o saalvator mundı, e descendet iın uterum

Virginıs, quası ymber gramına b), alleluna.
col Deus quı nNnOosSs redemption1s ’ que etıam dıicıtur horas dıer

preber ad DPTIMAaM.

gramına | B leg. n,
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prımam.
e2 et Jherusalem

tertiam
odıe sc1et1s

CD Patıentes estote
breve. Judea et Jherusalem., nolıte tiımere Tas egrediemi1n1, et,

Dommınus er1it vobısceum. Nolıte (+loria Patrı Judea
odıe sc1et1is qul1a venlet Dominus Kit 11anle videbiıitis

oglor1am e]us.
sextam

Crastina dıe
CAD Confortamını et nolıte
F breve. Hodıe sc1et1is qula venıet Dominus. Kt videbiıtis

gloriam e]us. uıa (+lorıa Patrı Hodıe sc1et1s.
Crastına c1e erıt vobıs saltııs Dieit Dommnus exercıtuum.

Mıssa de vıgılıa.
ante. Hodıie scJ1et1is qula venıet Dommus el salyabıt VOS et INalle

vıdebıtıs gloriam e]us. DS Domianı est eITa et, plenıtudo
e]us, orbıs erTarum et, unıversı Qu1 habıtant 1ın
(+lorıa Patrı

col Deus quı 105 redemption1s
Haec dıcıt Domminus : Propter Syon (48:; LALIL, 1-4)

C Kratres, Paulus SCr V US OM., L, 1-5)
qr 1e sc1etis qula venıet Domminus et SalvaDı NOSs et

Yıdebi ia glor1am e]us. (B Qu1 regls Israel intende, quı
deducıs velut Joseph, qu1l sedes Cherubin
aPPAaIe Ephraım, Ben]jamın et anasse, Hodıie
scJ1etis

Al un domıimıca. Hodie sc1et1is qula venıet Dominus, et INnane videbitis
gloriam e]us.

In illo tempore, CU. eESsSe desponsata (Mt., 1, 18-21).
off Tollıite portas princıpes vestras, et eleyamnı Tte eternales et

iıntro1bıt LEX glorıe.
SECC Da nobıs ESUMUS, omnıpotens Deus,
CONWL Revelabıtur glorıa Domiminı et videbiıt Oomnı1s CaTloO salutare De1i

nostr1.
DC Da nobıs, Domine,
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Magnificatus est
CUP Gaudete iın Domıno

hreve. Crastina cıe erıt vobıs salus. Dieit Dominus Deus
exereıtuum TIt vobıs Gloria atrı Crastına die
erı1t Crastına dıe delebitur inıqguitas erTe KEt regnabıt

NOS salvyator mundl.

In NATIVITATE DOMINIT.

Scıtote quıa PTIODES est reSN U Deı: alnen 1CO vobıs qula NO  S

AaTdaD1L (DS 112)
Levate capıta vestra, 6Cc6G6 appropınquabıt @) redemptio vestra,

allelna (DS 116)
Intuemın1 quantus sıt, glor10sus ıste, qu1 ingredıtur ad salvyandos

populos (DS 145)
Joseph, fılı Davıd, nolı tımere accıpere Marıam, con]Jugem

tuam ; quod enım 1n Nnatum est, de Spirıtu sanpto est,
allelua (DS 146)

Bethleem, NO  w} es mınıma 1ın princıpı1bus Juda; te enım exıet
dux quı rega populum 1N€e U1n srael, 1pse enım salyım
facıet populum peccatıs (DS 147)

CO Paratus estO Israel ın Dominı; eCccCce enım venıet tıbı
saluıs Domino celerıter, et conteret Jugum e qaolvet
vincula peccatorum tuUOrUM, CUJUS glorıa INanle videbitur
SUPDEI terram

Judea et, Jherusalem, nolıte tımere, OCTasS egredieminı et Domiminus
erıt vobıseum. Constantes StOTE, videbıtıs auxılıum d)

[0N} TAas egredieminı. Glorıa Patrı Et
Domiinus

YM Venl, redemptor gentium, Kgressus eJus patre,
Ostende partum VITgINIS TESTESSUS eJus a patrem,
mıiretur OINNe ScC ulum, ISUS a i1nTeros,

&) appropinquabit] leg. appropınquat.
salyandos populos] BM leg. salyandas gentes.

C) Paratus esStOoL’office du No8&l et de son octave dans la liturgie de Premontre  199  Ad nonam.  a  Magnificatus est  cap. Gaudete in Domino  r. breve. Crastina die erit vobis salus.  v. Dieit Dominus  Deus  exercituum — KErit vobis — Gloria Patrı — Crastina die  erit v. Crastina die delebitur iniquitas terre. — Et regnabit  super nos salvator mundi.  In NATIVITATE DoMInı.  Ad vesperas.  Scitote quia propes est regnum Dei; amen dico vobis quia non  tardabit (ps. 112).  Levate capita vestra, ecce appropinquabit ®) redemptio vestra,  alleluia (ps. 116).  Intuemini quantus sit gloriosus iste, qui ingreditur ad_salvandos  populos ®) (ps. 145).  Joseph, fili David, noli timere accıpere Mariam, conjugem  tuam; quod enim in ea natum est de Spiritu sanpto est,  alleluia (ps. 146).  Bethleem, non es minima in principibus Juda; ex te enim exiet  dux qui regat populum meum Israel, ipse enim salvum  faciet populum suum a peccatis eorum (ps. 147).  cap.  Paratus esto Israel in occursum Domini; ecce enim veniet tibi  salus a Domino celeriter, et conteret jJugum grave et solvet  vincula peccatorum tuorum, cujus gloria mane videbitur  super terram °).  Judea et Jherusalem, nolite timere, cras egrediemini et Dominus  erit vobiseum. v. Constantes estote, videbitis auxilium 4)  super vos. — Cras egrediemini. — Gloria Patriı — Et  Dominus  Ym  Veni, redemptor gentium,  Egressus ejus a patre,  Ostende partum virginis ;  regressus ejJus ad patrem,  miretur omne seculum,  excursus usque ad inferos,  a) appropinquabit] BM leg. appropinquat.  b) salvandos populos] BM leg. salvandas gentes.  °) Paratus esto ... super terram] BM leg. Gaudete et laudate ... salutare Dei nostri.  d) auxilium] D et BM add. Domini.u erram BM leg. Gaudete et; audate salutare Del nostrl.
d auxilium ] el Dominı.
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talıs ece Dartus Deum, UTSUS a sedem De1
Non vırılı semı1ne, Kqualıs eterno patrı,
sed mYySst1ico spiramıne, Carnıs tropheo accıngere,
Verbum De]n factum est CaTrO SOn infırma nostrı COTPOTIS,
fructusque ventrıs florut. virtute firmans perpetı
Alvus tumescıt VIrginısS, Fresepe jJam fulget tuum,
claustra pudorı1s permanent lumenque NO  D spırat
vexılla virtutum miıcant, quod nulla 1418}  5 interpollet,
Versatur in templo Deus. fideque Jugl Iuceat.

Procedens de thalamo 5SUO, Laus, honor, vırtus, glorıa
pudorıs aula regla, Deo patrı et, fılıs,
gemine g1gas substantıe, una CUuUumMm Sancto spirıtu,
alacrıs ut CUuTra 1a iın sempıterna secula. Amen.
Tanquam SPONSUS Dominus procedens de ‚:halamo SUO.,

ad CAaNiT. Cum esse desponsata mater Jhesu, Marıa, Joseph, ante-
QUaI convenırent inventa est In UteTrOo habens quod enım
in natum est de Spırıtu SanctO est, allelua

col Deus qul 105 redemption1s

completorium.
Completi sunt 1e8s Marıe, ut pareret fıiıllum SUUumMm primogen1ıtum.

CAp Tu 1ın nobıs es

Venı redemptor
Benedictus qu. venıt ın nomıne Domuinı, Deus Dominus et,

ılluxıt nobıs.
ad. Ccant Dum OTTUS fuerıit sol de celo, videbıtis 9 GE-

dentem throno, vanquam SDONSUM de halamo Su  -
Notum fecıt. In CONSPECLU h)

col Da nobıs, ut qu1 natıyıtatem

matutinum.
VNMÜ XrTtistus Nnatus est nobıs, venıte adoremus (DS 94)

AÄrıste, redemptor omnıum, S1C PTESECNS ESTAatTUur dıes,
factum est Caro est.

C) Laus honor] leg. Gloria t1bı.
3) ıIn utero habens] de Spiritu sancto.

Notum fecit200  PI. Lefevre  talis decet partus Deum,  recursus ad sedem Dei.l  Non ex virili semine,  Equalis eterno patri,  sed mystico spiramine,  carnis tropheo accingere,  Verbum Dei factum est caro ®),  infirma nostri corporis,  fructusque ventris floruit.  virtute firmans perpeti.  Alvus tumesecit virginis,  Presepe jam fulget tuum,  claustra pudoris permanent  ,  .  lumenque nox spirat novum,  vexilla virtutum micant,  quod nulla nox interpollet,  versatur in templo Deus.  fideque jugi luceat.  Procedens de thalamo suo,  Laus, honor, virtus, gloria f),  pudoris aula regia,  Deo patri et filis,  gemine gigas substantie,  una cum sancto spiritu,  alacris ut curat viam.  in sempiterna secula. Amen.  v  Tanquam sponsus — Dominus procedens de thalamo suo.  a. ad cant. Cum esset desponsata mater Jhesu, Maria, Joseph, ante-  quam convenirent inventa est in utero habens 8) quod enim  in ea natum est de Spiritu sancto est, alleluia.  col  Deusl qui nos redemptionis  Ad completorium.  Completi sunt dies Marie, ut pareret filium suum primogenitum.  cap  Tu in nobis es  Ym  Veni redemptor  v  Benedictus qui venit in nomine Domini, — Deus Dominus et  illuxit nobis.  a. ad cant. Dum ortus fuerit sol de celo, videbitis regem regum, proce-  dentem a throno, tanquam sponsum de thalamo suo.  v  Notum fecit. — In conspectu h).  col  Da nobis,  ut qui nativitatem  Ad matutinum.  IN  Xristus natus est nobis, venite adoremus (ps. 94).  Ym  Xriste, redemptor omnium,  Sic presens testatur dies,  e) factum est caro] D et MB om. est.  f) Laus honor] BM leg. Gloria tibi.  g) in utero habens] MB add. de Spiritu sancto.  h) Notum fecit ... ] S. om., sans doute par oubli.OM SAaAnSs Adoute DAr oublı
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patre patrıs unıce, CUTLTTENS per annı cırculum,
solus ante princıpıum quod solus sede patrıs
nNnatus ineffabiliter. mundı salus advenerıs.

Tu lumen, splendor patrıs, Hune celum, terra Uunc INaLIc,
tu SDES perhenn1s omnıum, unc OMNE€, quod. ın eIis est,

auctorem adventus tınntende Q Uas undunt PTFECES
tun PEeI orbem famulı Jaudans, exultat cantıco.

Memento, salutıs auCctor, Nos QUOQUE, gul SaNCLO tu0O
quod nostrı quondam COrpOT1S, redempti sangulne,

iıllıbata viırgıne ob 1em natalıs tul,
nascendo formam sSumpser1s. CONCINIMUS.

(+lor1a t1bı, Domuine,
quı NAatus de virgıne,
I8 patre et, SanCtO Spirıtu,
In sempıterna secula. Amen.

In 70 NOCLUTNO
Dominus dixıt ad 111e fılıus INEUS e DU, 6gO hodıe genul te

(DS 2)
Tanquam SDONSUS Dominus procedens de thalamo SUuo (DS 18)
Dıffusa est gratia In labırs tu1s, propterea benedizıt te Deus ın

efernum (DS 23)
Tanquam SDONSUS Dominus procedens de thalamo SUuOo.

Priımo tempore (Is., I 1-3)
Hodıie nobıs celorum TECX de virgıne nascl dignatus est, ut OMm1-

ne perdıtum a celestia 1 revocaret, gaudet exercıtus
angelorum, qula salııs etferna humano gener1 apparult.

(+lorı1a ın excelsıs Deo, et ın terra PaA homiıinıbus bone
voluntatıs.

Quia salıs (Horıa Patrı humano gener1
Consolamını, consolamını (Is., XL, 1-5)
Hodıie nobıs de celo PaxX era descendıt ; hodıe per otfum. [1U11-

dum melhtlu:. aCctı sunt celı. odıe illuxıt 1es redem-
tıionıs NOVE, reparation1s antıque, feheıtatıs eterne 1e
per um G(Alorıa atrı Hodıe pPer totum

1) N: celestia ] B begq. coelestia N  E
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Consurge, 4S LLL 1-3)
Descendit de cels Deus atre genıtus, intro1vıt In üuterum

V1rg1nIS, ut nobıs appareret vısıbılıs, ndutus humana
protoparente 102a HKit ex1vıt HCI celausam portam Deus

et, homo, 1ux e vıta, condıtor mundı. Tanquam NSUS
Dommus procedens de halamo SUÜ!  © Et exivıt (+or1ia

atrı Lux et, ıta

In T7° NOCTUFTNOD

Duscepimus, Deus, m1ser1corcı]am tuam in med10 templı tun
(DS 47)

Orietur In diebus Dominı habundantıa paCcıs, et, dommınabıitur
(DS 71)

Veritas de erTtTa OTTa est, et Justicla de celo prospexıt (DS 84)
Ipse invocavıt ater INEUS u
Sermo beatı Y sıdor1, epIScOPL. Natalıs Domiinı 1es radıcem

malhıecıe et peccatı TAadux1
Juem v1dıst1s, pastores dıcıte, annuntıjate nobıs, ın terrıs QU1S

apparunt. atum vidımus 1n cChoro angelorum salvatorem
Domıinum. Natus es1t, nOobıs hodıe salvator, qul est Xristus
domınus, 1n cıyıtate Davıd Natum vidımus

Sermo eatl Leonıs, Papc Salvator noster dilectissımı ıhbe-
randıs omn1ıbus enıt

Mashun mysterıum, et admırabiıle SaCcramenNtTUMmM, ut anımalıa
vıderent Dominum natum, jacentem iın preseplo. Beata
VIrgO, CU]uS, Viscera meruerunt portare domınum Xristum.
( Domuine, aUd1ıvı audıtum tuum et tımu1 ; consıderavı OPETA
tua, et eXPaVl,; ıIn med10 duum K) anımahlhum. Jacentem
1ın presep10

Sermo beatı Leonı1s, Paye Exultemus iın Domino, dilectissımı202  Pl. Lefevre  Consurge, consurge (Is., LII, 1-3).  Descendit de celis Deus a patre genitus, introivit in uterum  virginis, ut nobis appareret visibilis, indutus carne humana  a protoparente edita. Et exivit per clausam portam Deus  et homo, lux et vita, conditor mundi. v. Tanquam sponsus  Dominus procedens de thalamo suo. — Et exivit — Gloria  Patrı — Lux et vıta  In II° nocturno.  Suscepimus, Deus, misericordiam tuam in medio templi tui  (ps. 47).  Orietur in diebus Domini habundantia pacis, et dominabitur  (ps. 71).  Veritas de terra orta est, et jJusticia de celo prospexit (ps. 84).  Ipse invocavit me }) — Pater meus es tu.  Sermo beatı Ysidori, episcopi. Natalıs Domini dies  radicem  malicie et peccatı traduxit.  Quem vidistis, pastores dicite, annuntiate nobis, in terris quis  apparuit. Natum vidimus in choro angelorum salvatorem  Dominum. v. Natus est nobis hodie salvator, qui est Xristus  dominus, in civitate David. — Natum vidimus  Sermo beati Leonis, pape. Salvator noster dilectissimi ... libe-  randis omnibus venit.  O magnum mysterium, et admirabile sacramentum, ut animalia  viderent Dominum natum, jacentem in presepio. Beata  virgo, cujus, viscera meruerunt portare dominum Xristum.  v. Domine, audivi audıtum tuum et timui ; consideravi opera  tua, et expavi, in medio duumK) animalium. — Jacentem  in preseplo  Sermo beati Leonis, pape. Exultemus in Domino, dilectissimi ...  magnis Kcclesie gaudiis celebretur.  Beata Dei genitrix, Maria, cujus viscera intacta permanent.  Hodie genuit salvatorem seculi. v. Beata que credidit,  quoniam perfecta sunt omnia que dicta sunt ei a Domino.  — Hodie genuit — Gloria Patriı — Hodie genuit  In IIT° nocturno.  Ipse invocavit }) me, alleluia, pater meus es tu, alleluia (ps. 88).  3) invocavit] BM leg. invocabit, lecon donnede aussi par l’Ordo du XII® s.  k) duum] /eg. S, D et BM portent duorum, forme plus moderne.MagnısS Keclesie gaudıls celebretur.
Beata Del gen1ıtrıX, Marıa, CUJUS ViISCera intacta. permanent.

Hodie genult salvatorem seculj. W: Beata YUE credıidit,
quon1am perfecta SUunt omn1a QUE dieta Sun el Domino.

Hodie genult Glorıia Patrı Hodie genult
In I1T° NOCLUTNDO.

Ipse invocavıt 86r allelua, ater IHNEUS es tu, allelu1a (DS 88)

J) Invocavıt| leg. invocabit, lecon donnee AUSST DUr l’Ordo du AJTE
duum] leg. S, et norteni duorum, forme DLuSs moderne.
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ELENTUT celı, e xultet terra ante facıem Dominı, quon1am
venıt (DS 95)

Notum fecıt Dominus, alleluna, salutare SUUuUMmM, allelua (DS 97)
Veritas de erTTa OTtAa est Kt Justicla de celo prospexıt.
In illo tempore Kxut edietum Cesare Augusto ELE FE 1)
Homiulia beatı Gregoril, Pape u11a Jargıente Domino SS

asser1ıberet 1n eternıtate.
Sancta et ımmaculata virginıtas, quıbus te laudıbus fferam

nescCIO. Quia QqUEM ceh CaDere non eTrant, 5UO gTeM10
contuhst]. Benedieta tu 1n muherıbus, et, benedietus
Tuctus ventris tur Quıia QUEM

In 1o tempore Pastores loquebantur (Be;, IL, 15)
Omilia venerabılıs Bede, presbyter1. ato 1ın Bethleem Domiıino

salvatore clarıtatem cAiyvyıne Iucıs astruxıt.
eata vViscera Marıe virgınıs, QUC portaverunt etern] patrıs
ılıum, et beata ubera. QUE lactaverunt « ristum domınum,

qula !) hodıe PTO salute mundı de vırgıne nascı dıgnatus est.
Dies sanctifıcatus iılluxıt nobıs, venıte, gentes, et adorate

Dominum. ua hodıe
In princıpl0 erat Verbum (Jo., I 1)
(OQOmilıa. venerabiılıs Bede presbyter. Quia temporalem media-

torıs De1i siımul e patefacere aTCanNnum..

Verbum Caro factum est et habıtavıt ın nobıs: CU]JUuS glor1am
vidımus, quası unıgenitı atre. plenum gratie et verıtate m)

In princıp10 erat Verbum et, Verbum erat apud Deum,
et Deus erat Verbum. uJus glor1am (+lor1ia Patrı
Plenum ogratıe

Lıber generatıon1s Jhesu Xrist] quı1 Vocatur AÄristus (Mt., E
1-16).

Canl Te Deum
Mıssa 1n gallı cantu

anıtr Dominus XE ad INne fılıus IMNEeUS 65 DU, CZO hodıe genul te DS
(Juare fremuerunt gentes f populı medıtatiı sunt inanıa.

(xlorı1a Patrı
Y (+loria 1ın excelsıs
col Deus quı anc sacratıssımam

Hec dıcıt Dominus populus gentium (1s., I 2, 6-7)
!) quia } B leg quı
m) verıtate ] et BM beg. verıtatıs. de Tongres Iat AUS8L verıtate.
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Karıssıme apparul gratıa (TIt., 1L, 11-15).
G' Tecum princıpium 1ın dıe virtutiıs tue, in splendoribus Sanctorum,

UTEeTO ante Iueıferum geNUl te AT Domminus domıno
MeO , sede dextris mels doneec 1IN1ım1Cc0Os tuOos SCa-

bellum pedum tuorum
all Domiminus dixıt ad fılıus TINEUS es tu, CgO 1e genul te
SCOU . Letabundus exultet fıdelıs chorus, alleluna.

KRegem intacte profudı thorus, LeSs mıranda.
Angelus consılu NnAaDUSs est de vırgıne, so] de stella.
Sol OCcCCasSsum nesc1ens, stella SCIM PE rutilans, SCHLDEI clara.

Sıcut sSydus radıum profert VIrgO fılıum parı forma.
eque sydus Tadıo, mater {1lı0, f1t Corrupta.

Cedrus alta I1abanı eonformatur hyssopo valle NnOstra
Verbum eNs altıssımı Corporarı Passum est, sumpta.

Isalas cecınıt, memiınıt, HUn Ua tamen desinıt esSsSe

Ccec2a.

1 [0121 SU1S vatıbus credat vel gentilıbus sıbylınıs versıbus hec
predicta.
Infelhıx PrODETYA, crede vel vetera, CUT damnaberıs Di

mlsera.
Quem docet ıttera, natum consıdera, 1psum genult DU

DeTa, Allehuna..
In 110 tempore Kxut edietum „ } 1-14).

symb TE! In 1UM :Deum
off Letentur celı et, exultet terra aNte facıem Dominı quon1am veniıt.
SCC Accepta tıbı sıt
pref. Quia per incarnatı
CUN Communicantes et noctem sacratıssımam
CO  S In splendorıbus sanctorum utero ante Iucıferum genul te
DC Da nobıs Domine. Deus nOoster ut quı natıyıtatem

Ite mı1ıssa est n)

laudes
( Verıtas de erTTAa orta est Kit, Justitia de celo prospexıt.

Quem vidıstıs, pastores % dıcıte, annuntijate nobıs, ın terrıs
QUIS apparuıt % atum vidımus iın choro angelorum salyatorem

Dominum, alleluna, allelu8a.
(+enu1t 9 Cul eternum, et, gaudıa matrıs

n) Ite m18853a est| leg S MALS MS AaNS les mıssels.
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habens CcUu. virgınıtatıs honore; 1eC prımam sımılem 152
est, NeCc habere sequentem, allelua.

Angelus a pastores alt Annuntio vobıs gaudıum Magn um,
qula NAatus est, vobıs 1e salvator mundl, Helua

Hacta est Cu angelo multiıtudo celestis exercıtus laudantıum et
dıeentium (+loria 1n excelsıs Deo, et ıIn tEerT.  Ha  a, PaX homıinıbus
one voluntatıs, alleluna.

Parvulus fılıus hodıe NAatus est NnOoDI1S, et, vocabıtur Deus, fortis,
alleluia, allelmma

CD Populus quı habıtabat ın tenehrıs vıdıt Iucem Maghamı , habı-
tantıbus ın regıone umbre mortis Iux orta est e18.

solıs OTTLUS cardıne Knıxa estg
ad erTe lımıtem, QUEM (+abrıel predixerat,
Xristum CanNnanıus princıpem, QqUENl matrıs alvo gestiens,
natum Marıa vırgıne, clausus D) Johannes senseTa

Beatus aUCTtOT seculı en Jacere pertulit,
servıle COLrPDUS ındult, PTeSCDE NO  s abhorrult,
ut CcCarne Carnen. lıberans, lacte pastus est,

perdere Q UOS econdıdıt PEr QUEN NeCc ales esurıt.

Caste parent1s viscera Gaudet chorus celestium,
celestis intrat gratia; et angelı canunt Deo;
venter puelle bajulat palamque fıt pastorıbus
secTreta QuUe 19(68)  a noverat pastor creator omnıum.

Domus pudıcı pectorıs G(Gloria $1ba: Domuine,
templum repente fıt. De1; quı natus es de virgine,
intacta nesclens virum, Ccu Patre et, Sancto Spirıtu,
verbo concepıt fılıum. iın sempıterna secula. Amen.
Benedietus quı venıt ın nomıne Domianı. Deus domınus et,

iılluxıt nobıs.
(L, Canlt (Horia in excelsıs Deo, et iın erra DaA hommı1bus, bone

voluntatıs. alleluna, allelma.
col Concede, ut 1NOS

Benedicamus Domino.

0) populus seul gentium
D) clausus BA leg. clausum.
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Mıssa in crepusculo.
aniloe. Lux fulgebit hodıie NOS, quı1a NnNAatus est nobıs Dominus, et,

vocabıtur ammiırabılıs, Deus, princeps pacıs, € futurı
secul]ı, CUJUS regn]1 1610241 erıt finıs. DS Domiminus regnavıt,
decorem ndutus est ndutus est Dommus fortiıtudiınem
et precınxıt (*+lor1a atrı

col Da, q.0.D ut qul OVa Da, q.0.D ut Qqu1 €e€2LEe
Hec che1t Dominus : Spirıtus Domimni1 (Is., LAL, 1-  9

EL 11-12).
C Karıssıme : Apparult benıgnıtas (Tit ILL, 4-1)
Gr Benedietus qu1 venıt in nomıne Domuinı, Deus Dominus et,

ıluxıt nobıs. Domino factum est d) e est mıra bıle ın
oculıs nostrıs.

all Dominus regnavıt decorem induıt, induıt Dommus fortıiıtudinem
et, precınxıt virtute.

SCOU, atus ante secula, De1i fılıus, ın vısıbılıs, ıntermınus.
Per Q UEIL fıt machına celı terre, MATIS et In hıs degentium.
Per QUEMM 1es et oTe Iabant et ıterum recıprocant.
Quem angelı 1ın ArCceEe polı, [(0161% CONSONA, SCIMPEI canunt
Hıc COTrPUS assumpserat fragıle, siıne abe orı1ginalıs CI1M1NIS, de

Marıe VIrgINIS, Y UO prımı parentıs culpam Kveque
lascıyıam ergeret.

Hec PTrESENS diecula loquıitur prelucida, daucta longıtudıine,
quod sol rTadıo S umınıs VetrLuUsStAas mundı depulerıt
gen1ıtus tenebras.

Nec 110X Vaca NOvı1 syderıs luce, QqUO Masorumı oculos terrunt
SC10S.

Nec ogregum. magıstrıs defult Jumen, quod perstrinxıt clarıtas
mıllıtum De1i

(Aaude De1i genitrıx Q Ua cırcumstant, obstetrieum VICEe, angelı
concınentes gloriam Deo

XÄrıste patrıs unıce, quı humanam nostr1 formam aSSUuMm -
sıstl, refove Supplices LUOS.

Kt QUOTUIM partıcıpem te fore dıgnatus C5, esu, dignanter
EOTUM suscıpe PIECES,

Ut 1PSOS divinıtatıs tue particıpes, Deus, facere digner1s, unıce
De1i Allelua

factum est] adı  SW istuc
QquUO« leg QUO, SUNS ‚OULTE DÜTr ETTEUT ,
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SCQU, MULAla. SAdEeEG, Jubilemus salvatorı, QUEN celestes audant
chorı1, concordı etitja.

Pax de celo nunclatur, terra celo federatur, angelıs ecclesı1a.
Verbum carnı counıtum, sicut erat prefinıtum, sıne Carnıs

copula.
Viırgo parıt Del templum, Nec exemplar, NneCcC exemplum, PEI

LOt. habens secula.
Res est 18107  &, TeS INSIENIS, quod iın rubo rubet 19N1S, NeC rubum

attamınat
Celh rorant, nubes pluunt, stillant montes, colles Iluunt, radıx

Jesse germinat.
De radıce flos ascendit. prophete preostendit evıdens

oraculum.
Radıx ‚Jesse Davıd, vırga matrem presignavıt virgınem,
flos parvulum.
Mıra florıs pulchrıtudo, QUEM commendat plenıtudo septiformı1s

gratie.
Recreemur ın hoc flore, quı ZUSTEU, 1910)S odore, 90 invıtat
specıe.
Jhesu pıe immortalıs, tuus nobis hıc natalıs det et gaudla.
Wlos et Tuctus vırgınalıs, CU]US odor est vıtalıs, t1bı laus et
glorla. Amen. Allelhua.

AD In illo tempore Pastores loquebantur (L6:, IL 15-18).
symb Credo 1ın Num Deaum
off Deus enım firmavıt orbem terre, quı NO  } commovebitur, parata

sedes LUa eXtUNG, seculo tu 65.

SECC Munera nOostra Accıpe Domine I1NUNeT2

pref. uıa PEr incarnatı
OCMN Communicantes et, 1em sacratıssımum
CO Kxulta fılıa Syon, au fılla Hıerusalem, ECCEe 1023  54 LUUS venıt,

Aanctus et salvator mundı.
DC HuJjus NOS Domine sacramentı Satıastı Domine famılıam

tuam

prımam.
Quem viıdıstıs pastores, DS Confıtemin1i 117)

brev., XTristi fıll De1 quı NAatus ecS de virgıne
nfra PTEGES Verbum CaTrO factum est

col Concede, ut 1105 Domine Deus pater
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tercı1am.
(+enult

CUD Propter hoc qc1et, populus INCUIN, ın die Jla qula
CDO ipse quı loquebar, CCCcEe adsum.

brev. Verbum Car factum est et habıtavıt ın nobıs. HKit vidımus
glor1am e]us, gloriam quası unigenitı Patre Kit habı-
tavıt (+lorıa Patrı HKt habıtavıt Notum fecıt Domi-
NUuS salutare Suum In CONSPeECTLU gentium revelavıt
Justiam S5Suanı,.

ol Concede ut nOS unıgeniıtı
processionem.

Verbum factum
un statıone Descendıt de celıs

(L, ad ıntroitum Hodıie Xristus NAatus eST, 1e salvator apparult,
1e in eTTa canunt angelı, letantur archangelı ; hodıe
xultant ]Just., dıcentes : (+lorıa ın excelsıs Deo, HNelhna

otum eCcCı Domminus Salutare SsSuumm

col Da noDbı1s, ut qu1 natıyıtatem

Mıssa ın cdıe SaNCTLO Natalıs Domuinı ».
ante. uer Natus est. nobıs, et fıllus atus nobıs, CU]JUS ımperium

humerum eJus, et vocabıtur e]Jus magnı consılu
angelus. DS Cantate Domino cantıcum 9 Quıia
mirabılhla fecıt (z+lor1a atrı

col Concede ut 1105 unıgenıtı
Hec dieıt Dominus Propter hoc scıet (Is., LIL, 6-10)

C Kratres, Multifarıe S) (Heb., 1, 1-12)
GT Vıderunt fınes erTrTe salutare Dei nostr1, Jubilate Deo

OmMNnNISsS terTra Notum fecıt Dominus salutare SUUN, ante

conspectum gentium revelavıt ]Justic1am SUuaml.

all Dies sanctificatus Uuxıt nobıs, venıte gentes et dorate Domıin-
nu qu1a hodıie descendıt Iux terram.

SETU . Kıa recolamus laudıbus pP1S dıgna
HuJjus 1€1 carmına ın Q Ua nobiıs lux orıtur gratissıma.
Noetis interıt nebula, pereunt nostr1 CT MINIS umbracula.
1e seCculo mAarTIıs stella est eN1xXa OVe alutis gaudıla.
Juem tremunt baratra, INOTS eruenta ve 1psa qUO per1bıt

mortua.

Multifarie] et leg. Multifarıam.
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(+emit pestis antıqua, oluber hyvyıdus perdit spolia
Homo lapsus, OVIS bdueta TeVOCAaTUr 5Wl eterna gaudıa.
Gaudent ın hac c1e agmına angelorum celestja.
(Juia erat dragma decıma perdita et, est inventa.

culpa nımıum beata, UUa redempta est natura
Deus quı ereavıt omn1ı12A nascıtur femımna.
Mirabiılıis natura, mirıfıce ınduta, asSsıuımens quod \9(8)  am erat,
AaNeLSs quod eTrat
Induitur natura dıyınıtas humana ; Qu1s audıvıt talıa die, rO9O,
facta
Querere venerat pastor p1us quod perjerat.
Indunt galeam, certat ut miıles armatura.
Prostratus 1ın sl proprıa runt hostis spicula, auferuntur tela
In quibus fidebat Ü dıyvısa Sunt iıllıus spolıa, capta Sa preda u
X Tist1 fortıssıma., salııs NOStTA E1 (3 67 6

@ Ju1 1000 ad patrıam duxıt pOSt victoriam.
In UU& q1bD1 laus est eterna Allelma.

In princ1pl10 erat verbum (Jo., L, 1-14)
off. Tur sunt celı et tua est terTa, orbem erTarum et plenıtudinem

eJus tu fundastı, Justic1a et ]Judicium preparatıo sedis tue
SEC Oblata Domine INUunNneTa

pref. Quıia PET incarnatı
Can Communicantes et 1em
CO Vıderunt fines LerTre salutare Del nostr.1.

Presta ut natus hodıieDC

SeXtam
Angelus ad pastores

CD Apparult oratıa Del salvatorıs nostrı omnıbus hominıbus, eTU-

diens NOS, ut abnegantes ımpletatem et, secularıa desıder1a,
sobrıe et Juste Vvıyamus 1n hoec seculo.

breve. otum fecıt Dominus salutare SUUuM. In CONSPeCTLU gentium
revelavıt ]Justic1am SUuam. salutare (+lorıa Patrı
otfum fecıt Benedietus qul venıt ın nomıne Domuinı,
Deus domınus et iılluxıt nobıs.

col Concede ut NOoS unıgenıtı

‘) fıdebat] leg. fiderat, evdemment DOT ETTEUT.

S11  o} preda] leg. preda Su&a.
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NONAaIll

Parvulus fıllus
CWPD Multifarıe multısque modıs olım Deus Oquens patrıbus

prophetıs dıiebus ist]ıs ocutus est nobıs I1110,
QUEIN constıitunt heredem un  um, DeCI QUEILL eCcC1 et
gecula

breve Benedietus Q UL en1ıt Dommanı Deus domınus
et illuxıt nobıs In NOIMMLNE (x+lorıa atrı Benedictus
Q UL Veritas de terra orta est EKt ]usStLc1a de celo prospex1

col Concede ut nNnoSs unıgenitı

Tecum PTINCILDLUL cie virtutıs tue splendoribus SanctOorum,
uUtero ante Iucıferum te (DS 109)

Kedempcıonem misıt Dommmus populo SUl mandarvıt eter-
testamentum (DS 110)

Kxortum est tenebriıs Iumen Tectıs corde MUISET1ICOTS et 111S6-

Tator et, ]J UStuS Domiinus (DS 1 }1)
Apud Domınum m1ser1icordıa et COP1052 apud eu. redemptio
(DS 129)
De fructu ventris u PONAaMl sedem SUualll (DS 131)

COP pparuı benıgn1ıtas et humanıtas salvatorıs nostrı Den NO  -

oper1ıbus ]usticıe QUE fecımus NnOsS sed secundum SUanlıı

m1sericordı1am ag lvos nNnOS fecıt
Verbum CaTtTO

Lanquam SPONSUS
ad Canl Lux orta est nos QqU12 hodıe natus est sqlyator W)

HNelma
col Concede ut NOS unıgen1tl

completorıum
Completı SUNTt

COP ITu nobıs
Y' Knıxa est uEIPEI&
( Benedictus Q UL venıt
(L, ad Canl Verbum Carl factum est, et habıtavıt 1111 nobıs, et vidımus

glor1am C] US glor1am unigenitı äatre

Multifarie] et leg Multifariam
salvator| add mundi
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Ü, anfra PTEGCES. Benedietus qul venıt
coll Da nobıs ut qu1 natıyıtatem Ilumına

Antıphonae <ub octlava ad cantıca.
decemDra1s. 1rgo verbo concepıt, V1rgO permansıt, virgo peperıt

omnıum
Hodie Xristus natus est
decembDras. Natus est nobıs hodıe Salvator, Quı est Xristus Om1-

1.U5 1n civıtate Davıd
1rgo hodıe fidelıs, etsı Verbum genult incarnatum, vV1rgo mansıt

et post partum, QUa laudantes OoOIMNesSs dieiımus : Bene-
dıeta in mulhierıbus.

MLE, decembras. egem eIÖC natum angelus annuntıat pastorı bus,
ejJusque OC1 angelorum chor1 concınunt, et collaudantes
lamant (xlorıa ın excelsis Deo, et 1n erra PDaX hominıbus
one voluntatıs.

Pastores, cieıte quıdnam vıdıstis ® et annuntjate XrTistı natıvı-
atem nfantem vidımus pannıs involutum, et choros

angelorum laudantes salvatorem
(LE, decembras. Nescıens mater Virgo vırum, peperıit sInNe dolore

salyatorem seculorum, 1psum angelorum sola V1IrgO
lactabat ubere de celo pleno

Beatus venter quı te portavıt, Xrıste, et eata ubera que te

Jactaverunt, Domınum et salvyatorem mundı, Neluia
A6E, decembrias. (Aaudeamus fıideles, salvator nOoster natus est, 1n

mundo, 1e processıt proles magnıficı germ1n1s et PEI-
severat pudor virginiıtatıs.

Hodıe intacta V1IrgO Deum nobıs genult, tenerıs ndutum 1NeIN-

brıs, QqUEI actare merult. Omnes 1psum adoremus quı
enıt salvare 105.

decembris. 1rgO Deı gen1trıX, QUEIMM OTUS 1010281 capıt or bıs, ın
tua clausıt vlscera factus homo, na fıdes genitı PUL-
gavıt eriımına mundı, et tibı virginıtas invıolata manet

Benediectus quı venıt]
y) et annuntlate | et et.

Salvatorem] leg Ominum.
germin18| leg. generI1s, probablement PAT ETYTEUT.

b) manet } leg. mansıt.
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DOMINICA OCTAVAM NATIVITATIS

AE,, DST Ca ul un die Natımtatis.
Nesecjens mMAater virgo virum, peperıt SINe dolore salvyatorem

seculorum. Ipsum angelorum sola Virgo lactabat
ubere de celo pleno Beata Viscera Marıe vırgınıs, Que
portaverunt etern]1ı Patrıs tiılıum Ipsum (+orıia
Patrı sola. Virgo

solis OTtUs
Tanquam SPONSUS

ad cantıcum de dıe CurrenNnle.

completorium.
Ommnia de drie Natıviıtatıs.

matutinum.
Inv., el DSt ul un dre N atıvıtatıs, excePLS

Homo NAatus est ın C 1pse 3 fundavıt e2 altıssımus (DS 86)
In 19 NOCturno.

SCH,; De SermoOane eatl Fulgentiu, C
Cupijentes alıquı 1eC solum gentium sed eti1am unıgenıtum.
Benedietus Qquı enıt 1n nomıne Domainı. Deus domınus et iılluxıt

nobıs, allelua, alleluia. Lapıdem Q HEL reprobaverunt
edıfıcantes, hıc factus est, 1n Ca angu. Kt iılluxıt

Unum quıppe verbum et sıne 1pso factum est nıchiıl
ongratulamını michı qul dılıgıtis Dommimum, qula

parvula placuı altıssımo, et de me1ıs viscerıbus genul
Deum et homınem. Beatam cAiecent SCHECIY-
tıones, qula ancıllam humılem respexıt Deus. KEt de
mels

In hoc autem quod212  Pl. Lef&ure  DOMINICA INFRA OCTAVAM NATIVITATIS  Ad vesperas.  ae., psi. cap. ut in drie Natwitatis.  T  Nesciens mater virgo virum, peperit sine dolore salvatorem  seculorum. Ipsum regem angelorum sola virgo lactabat  ubere de celo pleno. v. Beata viscera Marie virginis, que  portaverunt eterni Patris filium. — Ipsum regem — Gloria  Patri — sola virgo  ym. A solis ortus  V  Tanquam sponsus  a. ad cantiıcum de die currente.  Ad completorium.  Ommnia de die Nativitatis.  Ad matutinum.  Inv., ym. et psi. ut in die Nativitatis, exceptis :  a  Homo natus est in ea, ipse ®) fundavit eam altissimus (ps. 86).  In I° nocturno.  U  sex. De sermone beati Fulgentiü, ep.  Cupientes aliquid ... nec solum gentium sed etiam unigenitum.  Benedictus qui venit in nomine Domini, Deus dominus et illuxit  nobis, alleluia, alleluia. v. Lapidem quem reprobaverunt  edificantes, hic factus est in caput anguli. — Et illuxit  Unum quippe verbum ... et sine ipso factum est nichil.  Congratulamini michi omnes qui diligitis Dominum, quia cum  essem parvula placui altissimo, et de meis visceribus genui  Deum et hominem. v. Beatam me dicent omnes genera-  tiones, quia ancillam humilem respexit Deus. — Et de  meis  In hoc autem quod ... habet esse quod Pater est.  Beata et venerabilis virgo ”), ques ine tactu pudoris inventa est  mater salvatoris. Jacebat in presepio et fulgebat in celo.  v. Domine, audivi auditum tuum et timui, consideravi  opera tua, et expavi in medio duum °) animalium. — Jacebat  in presepio  a) ipse fundavit] BM leg. et ipse fundavit.  b) virgo] BM add. Maria.  c) duum] Zeg. S; D et BM portent duorum.habet eSSe quod ater est.
Beata et venerabiılıs virgo b) QUES ine AaCtTu pudorı1s inventa est

mater salvatorıs. Jacebat 1n presepl0 et fulgebat ın celo.
Ü, Domine, audıvı udıtum tuum et tımul, consıderavı

Lua, et eXpavı ın med10 uum ©) anımalıum. Jacebat
in preseplo

&} 1pse fundavit] leg. et 1pse fundarvit.
virgo] Maria.
duum] leg. S} et gporte: duorum.
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In 119 nOocturno
atus est, ıtaque SCMPEI de Patre, SCHLDELI in Patre
Confırmatum est COT V1rginıs, ın Q UO dıyına mysterl1a, angelo

narrante, concepılt, QUE specı10osum forma PIE 1S homınum
castıs suscepit viscer1ıbus, Kit benedıicta ın eternum Deum
nobıs protuht et homiıinem. Domus pudicı pectorıs tem-
plum repente fıt Deı, ntacta nescıens viırum, verbo concepit
fıllum Kt benedıieta

demper apud Patrem naturalıter equaliterque dıyınıtas
celi, Cul taha famulantur obsequıa, tabulo ponıtur

Qquı continet mundum, Jacet in preseplo et ın nubıbus
ON atus est nobıs hodıe salvator, quı est Xristus
domınus 1ın ecıyıtate Davıd 2aCcCe in presep10

KEt alter quıdem iılle dieimus NUum Dominum esse patrem
et fılıum.

Nescıens mater (ut DIIMAS vesperas).
In 1119 NOCTUrNO

In ıllo tempore, Krant pater Jhesu et, mater (he:; IL, 33)
Omihla Originis. Congregemus ın Num213  L’office du No8l et de son octave dans la liturgie de Premontre  In II° nocturno.  Natus est itaque  semper de Patre, semper in Patre.  Confirmatum est cor virginis, in quo divina mysteria, angelo  narrante, concepit, que speciosum forma 4) pre filiis hominum  castis suscepit visceribus, Et benedicta in eternum Deum  nobis protulit et hominem. v. Domus pudici pectoris tem-  plum repente fit Dei, intacta nesciens virum, verbo concepit  filium. — Et benedieta  Semper apud Patrem  naturaliter equaliterque divinitas.  O regem celi, cui talia famulantur obsequia, stabulo ponitur  qui continet mundum, Jacet in presepio et in nubibus  tonat ®). v. Natus est nobis hodie salvator, qui est Xristus  dominus in civitate David. — Jacet in presepio  Et alter quidem ille ... dicimus unum Dominum esse patrem  et filium.  Nesciens mater (ut ad _ primas vesperas).  In II° noeturno.  In illo tempore, Erant pater Jhesu et mater (Le., IT, 33).  Omilia Originis. Congregemus in unum ... que dicebantur de eo.  Continet in gremio celum terramque regentem virgo Dei genitrix,  proceres comitantur herilem ?) per quos orbis ovans Xristo  sub_ principe pollet. v. Quando venit ergo sacri plenitudo  temporis, missus est ab arce patris natus orbi filius. —  Proceres comitantur  Quenam ergo sunt ... et positum in presepio.  Sancta et immaculata  Hec dum angelus verba finierat  „ quod Dominus ostendit  nobis.  Ecce agnus Dei ®) qui tollit peccata mundi, ecce de quo dicebam  vobis:: Qui post me venit ante me factus est, cujJus non sum  dignus corrigiam calceamenti solvere. v. Hoc est testimo-  nium quod perhibuit Johannes, dieens — Qui post me —  Gloria Patriı — Cujus non sum dignus.  cant.  Te Deum  V, S,  Veritas de terra  d) angelo narrante concepit, que speciosum forma] leg. D; S om. speciosum ; BM leg.  angelo nuntiante concepit, tunc speciosum forma.  e) in nubibus tonat] BM leg. in celis regnat.  f) proceres comitantur herilem] BM leg. dominam comitantur ovantes,  8) Dei] BM add. ecce.QUE dıecebantur de
Continet ı1n gTemM10 celum. terramque regentem virgo De1 genitrıX,

comıtantur heriılem L) peI Q UOS orbıs Xristo
Su princıpe pollet Quando enıt Crgo SaCcT1 plenıtudo
temporI1s, mM1isSsSus est a‚h AlrGe patrıs natus orbı fıllus
Proceres comıtantur

Quenam CIrSO sSunt et posıtum 1n. presepl10.
Sancta et immaculata
Hec dum angelus verba finıerat quod Dominus ostendıt

nobıs.
Kecce De1 6) quı tollıt peccata mundı, 6cCcCeEe de quUO dieebam

vobıs Quı1 post venıt ante factus est, CU]JuS 19(0)81 Sul

dignus corrıglam calceamenti solvere. Hoec est estimo-
nıum quod perhibuit Johannes, dıcens Qu1 pOosSt
(+lorıa atrı Cujus 1O  w} SulL. dıgnus.

CANLT. 'Te Deum
Veritas de erTa

angelo narrante concepit, QUE spec10osum forma)] leg. DY SpeCcl10osum ; leg.
angelo nuntjante concepıit, Tun!  e} speciosum forma.

nubibus tonat| leg. In celis regnat.
comitantur herilem] leg dommam comitantur ovantes.

Dei] 1616718
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laudes.
(LE Quem vıdıstıs pastores, CU alırs ul un Natırıtate
CD Populus gentium

solıs OTLUS
Benedietus quı1 enıt

(L. ad CaNi. Dum mediıum silentium eneren omn1]1a, et, 18080}  b ın s{l

ıter perageret, omn1ıpotens TUUS, Domine,
regalıbus edıbus venıt, allelıa.

col Omnıpotens sempıterne Deus, dırıge ACTLUS

horas.
Omnıa ul un Natıvıtate.

In mıssa matutinalı.
anlı. Dum medıum sılentium tenerent omnı1a, et, 110 in SUuo GCUTSUÜu

medium ıter haberet, omn1ıpotens LUUS, Domuine,
de celis regalıbus edıbus ent. DS Domiminus regnavıt
decorem ndutus est, ndutus est Dominus fortıtudinem
et precinxıt (x+lorıa Patrı

col Omnı1potens sempıiterne Deus, dırıge ACTUSs
C' Kratres Quanto tempore heres (Gal., I 1-7)
qr Specl1osus forma PE fiıhıs homınum, dıffusa. est. oTaCla ın labırs

tu1ıs Eruetavıt COT INCUIN verbum bonum, 1C0O CO
INnea reg], lıngua mea calamus ser1ıbe velocıter SCT1-

bentis.
all Dominus regnavıt, decorem induıt

In illo tempore, Trat pater Jhesu (Le:, 1L, 303-40).
off. Deus enım firmavıt
SECC Concede, ut oculıs
CO Tolle PUEIUM et, matrem e]us, et ade iın terram Juda, defuneti

sunt enım quı querebant anımam puer1.
C Per hu]us, Domine, operatıonem
Ad horas col. Concede ut NOS unıgenitı

LECTIONES OCTAVAS

Sermo eatl Augustinı eplscopl : Audıte fılı lucis expectate
IN.,

lx) 1ter leg. medium ıter.
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aLus est. Xristus Deus de atre CONSECCTIAaNS istum 1em
Premuiusıt C111 homınem autem

Per H0S dres TU sunt ANTE! festum sanclı 0OMEe, MATLYTLS el (ırcum-
cantatur hıstorıa Benedietus audıbus CANTANTUT QUNGUÜUE

ACE Quem vıdıstıs CUML alırs capıtula el versicula el HV de Natıvıtate
el evangelıo Cantantur subserıpte (LE

In OCTAVA DOMINI

(AC Tecum PTINCLPLUN) CU/' abuıs, e1, PSl Dıxıt Dominus utrısque

COD Apparult benignıtas
Verbum CarLO

YMUN solıs OTGUS
Tanquam SPONSUS

ad, Canit Quı1 de erra est de erTtTa loquıtur quı de celo venıt
est. et, quod vıdıt et audıvıt hoc esta et est1-

INON1LULL C] US en aCCcePIt 0) Qui1 autem acceperıt estiımo-
1U1N 19NaVIt QqUu1a Deus est

col Deus QqU1 nOobıs atı

matutınum
VNÜ Xrıistus natus est
Y Xrıste redemptor

In [° NOCLUTNO
Dommimus 1X1 (DS 2)
In sole posulmt tabernaculum SUUM, et 1DSC vanquam SDONSUS

procedens de thalamo S10 (DS 18)
Klevamını T eternales ei intro1bıt TeX glorıe (DS 20)
Tanquam SDONSUS
Sermo beatı Ambrosın, E Cireumceıiditur ıtaque PUuer NSı Isaıle

commentis ante dixissem.
Quem vidıstıis
Cireume1is10 E sionıfıcat dehliıetorum

Apparuit benignitas leg ominabitur tul
testimonıum C] US NeEINO accepit C]US et BM leg accıpıt
acceperıit] leg accepit
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Magl unı mysteri1um
Sed quon1am anctus Domiainı vocabıtur.
Beata Del genitrıx

In 11° NOCLUTNO
Speciosus forma DIE filııs homınum, dıffusa est gratija in labııs

tuıs (DS 44)
Homo NAatus esft, In 6i ıpse fundavıt ea Altıssımus (DS 86)
Exultabunt omnı1a lıgna silyarım ante facıem Domuinı, quon1am

venıt (DS 95)
Spec1osus forma PTE filns homınum

cupıdıta-Sermo beatı Augustin1, eplscopl. Abraham PrTIMUS
tum carnahum.

Sancta et immaculata
Non CTSO Ssine resurrect1i0o mortuorum
eata VISCEeTaA
Per NUum homınem era enım erat XrTistus.s P —& MD RN Kecece ASNUS

In IIT° OCLUTNO,
In princ1p10 et ante secula Deus erat Verbum, 1pse d Natus est

hodie Salvator mundı (DS 96)
nte Iucıferum genıtus, et ante secula Dominus salvator noster

1e nasce1ı dignatus est (DS 97)
ato Domino angelorum chorus canebat dicens €) Salus Deo

NOSTtTrO sedentiı1 thronum et aghO (DS 98)
Veritas de terra orta est,
In illo tempore, Cum consummatı SUunNn (Le., 1L, 21)
Omilhıa venerabiılıiıs Bede, presbyter1. Sanctam venerandamgque

iın Utero concıperetur.
Nesciıens mater
Hec sunt festivıtatıs216  Pl. Lefevre  O magnum mysterium  Sed quoniam prava  sanctus Domini vocabitur.  Beata Dei genitrix  In ITI° nocturno.  Speciosus forma pre filiis hominum, diffusa est gratia in labıis  tuis (ps. 44).  Homo natus est in ea, ipse 1) fundavit eam Altissimus (ps. 86).  Exultabunt omnia ligna silvarum ante faciem Domini, quoniam  venit (ps. 95).  Speciosus forma pre filiis hominum  cupidita-  Sermo beati Augustini, episcopi. Abraham primus  tum carnalium.  Sancta et immaculata  Non ergo sine causa  resurrectio mortuorum.  Beata viscera  Per unum hominem  . petra enim erat Xristus.  x SS S>  Ecce agnus  In ITI° nocturno.  In principio et ante secula Deus erat Verbum, ipse %) natus est  hodie Salvator mundi (ps. 96).  Ante luciferum genitus, et ante secula Dominus salvator noster  hodie nasci dignatus est (ps. 97).  Nato Domino angelorum chorus canebat dicens ®) : Salus Deo  nostro sedenti super thronum et agno (ps. 98).  Veritas de terra orta est.  In illo tempore, Cum consummati sunt (Le., IT, 21).  Omilia venerabilis Bede, presbyteri. Sanctam venerandamque  in utero conciperetur.  Nesciens mater  Hec sunt festivitatis ... adoptionem filiorum reciperemus.  O regem celi  Magna quippe  . quam non habebat indueret  s S3 SSS  Verbum caro  cant.  Te Deum laudamus  V.S  Veritas de terra orta est.  d) ipse] MB leg. et ipse.  e) chorus canebat dicens] D et MB leg. chori canebant dicentesadoptionem filLorum recıperemus.

celı
Magna quıppe QUAaI non habebat indueretd ” a d a D Verbum CAaTO

Canl Te Deum laudamus
U, Verıjitas de erra orta est.

1pse] leg et 1pse.
e) chorus anebat dicens] et MB leg chori canebant dieentes
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laudes
admirabıle commercıum ! ereator ZENETIS humanı, anımatum

COTrPUS SUMMENS, de Vırgıne dıgnatus est et procedens
OMO S11€6€ SECINLNE largıtus est nobıs e1ıtatem

Quando natus ineffabıhlıter Virgine tunc ımplete sunt

SCT1PtUre ; SICUT pluvıa vellus descendist. ut salyıum
faceres humanum, te laudamus Deus noster.

Rubum QqUEIN viderat Moyses incombustum conservatam agNO-
tuam laudabılem virgınıtatem, De1l genitrıx inter-

® cede PTO nobıs.
(Germinarvıt rTadıx Jesse, orta est stella. Jacob, peperıt

salvatorem : ve laudamus Deus nOoster
Kecce Marıa genu1t nobıs salvatorem, QUEILL Johannes videns

exclamabat dıcens Kecce Deı ECCcE q Ul tollıt peccata
mundı alleluna

CO’P Populus
YMUNe solıs ortus

Benedietus Q ul venıt
Canl Mıirabiıle mysterıum declaratur hodıe, innovantur nature

Deus OoOMO factus est ıd quod fut permansıt et quod NOn

erat assumpsıt NO ecommMıXtionem PassSus dıyısıonem
coll Deus Qul nobıs atı

Benedicamus Domino

PILILALL
admırabıle PS Deus NOMNE PS Confitemiin1 F

hbreve Ärıste, fılı uı natı  5  Q& es

coll Deus QU1 nobıs atı CUM cotıdrıana

tertiam
()uando Nnatus e

hreve Verbum CaTtrTOo

proOC€ESS1ONCIHN S1 domınıca fuerıt
Verbum CaTrTO

ad ıntirorıtum ecclesıe
Salve 1240
Spec1osus forma

') exclamabat| et BM leg exclamarıt
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coll Deus Quı alutiıs

De hac DrTOCESSLONE nıchal MUTLALULT UÜACUMUUEC dre domınıca evener1t
ad Epvphaniam.

Missa
ante. uer NAatus est,
col Deus quı. nobıs atı
C Apparult gratia (Abs ILL, 4-7)
qr Vıderunt OINNeS

all Dies sanctıficatus
SC« Kece Jam votıva esta Tecurrunt

Addat VO  D4 nOstra ad angelorum carmına.
Xristus hac, ut SPONSUS, materna dıe processıt clausula.
Kxultans ut Y1gas ad vıte hujus ecurrendas semi1ıtas.
Angelıca gloriam reboant ın excelsıs agmına.
Pax ın terra homıines veneat, 98 benivolentia.
Jam replicat sec 1 ser1es, max1ıma enıt ec1am vatıs Cunee

verıdıca Jam efas Carmınıs ultıma.
Virgo remeat secla revehens Jtera, 4SSUNT vempora YUO SCNS

ferrea Jam desinat, et, mundo pullulat
Adaucta solıs Jubar dıepuscula INeNSes producere inchoat.
Noeturnas stella ugat, excıtans Balaamıtica, tenebras.
Impleta YUUC predixerat plebs utraque et gentilıtas et Hebrea,

oracula AÄrısto nascente SuUun omn1a.,
Sunt ecuncta Jam Uunc scelerum recı1dıva, et recentıa et, antıqua

vestigla ; QUEYUE remanserant iırnıta.
mıra atque OVa genıtura, fıt gravıda VIrgOo fıdeliter credula.

Kit TÜa QUeE fuerat SCHLDET elausa est J) reserata
Naturam dum hom1ınıs indut Deıtas.
Conserva hec, UMUS, Xrıiste, MMUunNnerT2a K) tanta te prerogata

Allelhua.
Postquam consummatı (Le., 1L, 21)

off Tu1 sSunt celı
SECC Presta Domine ut hec uUuNneTrTa

CAnNn Communicantes et dıem sacTrTatıssımum

8) Cunee] beg. Cumee.
pullulat] leg. pullulet.

1) excıtans] leg. xcıtat.
J) est. reserata | leg. et reserata, Jautivement.

X rT1iste munera | beg. MD; leg. A rıste nobis INUNeET&a
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COM Vıderunt
DC Presta Domine ut quod salvatorıs

sextam
Rubum QqUEHN viderat

hreve o5um fecıt.

Kece Marıa
breve Benedietus Q U1 enıt

In secundıs Vesperı1s
admiırabiıle C alırs, PS Dıxıt Dominus Calıes de N atıvatate

CO’P Apparuıt benıgnıtas
Verbum Oar

solis ortus
Tanquam SDONSUS

(L, ad. Canl Magnum heredıtatıs mysterıum : templum Dei factus est
üuterus VITUMN. 1910781 est pollutus CA CaLllhelil AasSss u

MEeENS, OINNes gentes venıent dıcentes (Horıa tıbı Domine
col. Deus Q U1 nobıs atı

Benedicamus Domino

ADDENDA

205 dans antıenne Facta est CUIL angelo, mol laudantıum
apoute Deum

210 AUX VEPTES WVPTES le TEDONS Verbum Car a OouLEr ’ hymne
solıs OTTLUS cardıne

AA la COM MUNLON: de Ia PUEIUN, Ia nlace des MOTS
terram Juda, Iat terram Israel

IT dans ”’antıenne Quando NnAatus es la nlace des MOTCS VITSINGC
Ial SA doute, DAT ETTEUT de Virgıne


